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OB 60 LETNICI SLOMSEKOVE SMRTI. bR. ANT. MEDVED.

II. Slom3ek, slovenski $kof.

Solnograski knezonadskof Friderik
Schwarzenberg je 5. julija 1846 po-
svetil Slomseka v Skofa. Veselje nad tem
dogodkom je bilo po vsej slovenski do-
movini, posebej Se po lavantinski vladi-
kovini, nepopisno. Odusevljeni &astilec
Sloms$ekov, Fran Kosar, ga je v slavospevu
iskreno pozdravil:

Veseli se mati prava,

Ko ¢&asti se njeni sin;

Le raduj se mati Slaval
Tvoj najboljsi ta je sin...
Tvoja héi Se ni rodila,
Toljko pridnega sind!
Kak' bo§ sreéno ga c&astila,
Kaj v zahvalo dala mu?

Kot $kof je Slomsek spremenil svoje
dostojanstvo, a svojih obi¢ajev, posebno
pa svoje delavnosti nikakor ne. Ostal je
apostolsko gore¢ delavec v vinogradu Go-
spodovem i naprej. Vse svoje moéi je po-
svetil poslej svoji visoki, a tezki in odgo-
vornosti polni €asti. Ljudstvo ga je z vedno
narai¢ajoto ljubeznijo oboZevalo, Kar mu
je posebno ugajalo, so bili Slomsekovi go-
vori in pridige. V tem oziru je bil slavni
§kof nedosegljiv. K njegovim govorom so
prihiteli ljudje iz daljnih krajev: nobena
cerkev jih ni mogla obse&i. Njegove za-
sluge v verskem oziru so zapisane v knjigi
zivljenja. Poplacal jih je gotovo Tisti, ki
pravi v »Skrivnem razodetju« sv. Janeza:
»Poznam tvojo vero, tvoja dela in tvojo
ljubezen, tvojo sluzbo in tvoje potrpljenije.«

A ncko drugo, posebno zaslugo si ic
pridobil Slom#ek, po kateri si je obenemn
priboril naslov slovenskega &kofa v oZjem

pomenu, Menimo preselitev Skofijskega

sedeza iz St. Andraza na Korotkem v
Maribor. To je bil uspeh, ki je prizadejal
Slomseku ogromne napore in je slovenske-
mu narodu mnogo koristil,

Leta 1786. so bili preustrojili #kofije
na nekdanjem Stajerskem, Koroikem in
Kranjskem. Lavantinska je obsegala po
tisti razdelitvi velikoviko in celjsko okroz-
je. Sedez skofije je bil v 8t. Andrazu, na
skrajni severni meji na Korotkem, Prebi-
valstve je bilo v juznem delu slovensko,
na severnem delu deloma nemsko. Na
Stajerskem je pa segala graska skofija
preko Ljutomerskih goric in Haloz doli
blizu Celja. Ze 1. 1806., 1822, in 1832. so
hoteli meje razli¢nih Skofij spremeniti,
A vsakokrat so se pogajanja razbila,
Slom3ek se je potem napornega dela z
vso odlognostjo lotil. Posreéilo se mu je,
Najboljsi pomotnik mu je bil solnograski
nadskof Maksimilijan pl. Tarnoczy. Meje
so se v toliko spremenile, da naj lavan-
tinska 3kofija poslej obsega juzni del prej-
$njega Stajerskega s slovenskim prebival-
stvom. Grad¢ani so se dolgo upirali, ker
so hoteli imeti za mejo lavantinske in se-
kovske (graske) skofije Dravo, Slomgek
je s svojo energijo dosegel, da naj pripa-
dajo lavantinski Skofiji tudi slovenske
Zupnije na levem bregu Drave in cele
Slovenske in Ljutomerske gorice gori do
Mure. Le nekaterih Zupnij ni mogel resiti,
kakor Ivnika, Lu¢an, Gomilice in Spilja.
Slomsek takrat niti slutil ni, kaksno uslugo
je storil s svojim trudom slovenski domo-
vini. Kajti, ako bi bil Maribor s svojim
severnim zaledjem pripadel graski skofiit,
brezdvomno bi bil izgubljen za bodoto
Jugoslavijo.
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Dne 4, septembra 1859 je prevzel potem
Slomsek skofijski sedez v Mariboru. Ko
je videl sre¢no uspelo delo, je rekel: »Ne
bi bil verjel, da bo preselitev toliko tezav
imela. Za nas je to le Zrtev. Mi ne bomo
ni¢ dobrega doziveli, morebiti nadi na-
sledniki. Na nas akajo le skrbi in trplje-
nje.« Narodni govornik Boz Rai¢ je v
slavospevu pozdravil Slomseka v novi pre-
stolici:

Veéni nebeski Gospod, goreée Te prosimo danes,

Rosi z darilnih nebes blagoslova obilo pastirju,
Ki prevzel je sedaj pastirsivo novega dela!

III. Slom3ek, slovenski domoljub.

Izrazita poteza Slomsekovega znacaja je
njegovo neomejeno domoljubje. Svoj dom
in svoj rod je ljubil z vsemi mo&mi svojega
srca. Pretresljivi so dokazi njegovega do-
moljubja. Pri nobenem pisatelju one dobe
jlh ne najdemo tako odlo¢no izraZenih.
Naval na naSe narodno Zivljenje je bil
strahovit. Izpolnile so se Presernove ob-
upne besede:

Na tleh leZe slovenstva stebri stari.

Med redkimi, malostevilnimi, ki so se slo-
venske narodnosti zavedali, je bil v prvi
vrsti Sloméek, prozet Cistega narodnega
odusevljenja. Radi tega je tako pogosto in
tako odlo¢no povzdignil svoj glas v na-
rodno probujo.

L. 1838. je imel pridigo v Blatnem gradu
na Koroskem, na skrajni severni meji. V
njem pravi kmetskemu ljudstvu, ki se ie
7e potapljalo v tujih valovih: »Med vsemi
jeziki mora Slovencem na$§ materni jezik
najljubsi biti. Kako ga moramo k boZji
tasti in k svojemu zveli¢anju prav sposto-
vati, vam bom drugi¢ povedal. Bralje in
sestre moje! Slovenec bom Slovencem no-
ve besede iz ljubezni materne govoril, v
. slovenskem jeziku, katerega je dal tudi
sv. Duh apostolom govoriti. Vselej so Slo-
venci besedo boZjo radi poslusali; zaupa-
mo, da tudi vi. ...Oh, veliko je Sloven-
cev, ki se svojega maternega jezika celo
sramujejo in ne pomislijo, da je pregreino,
se svojega jezika sramovati, ga zatajiti in
celo pozabiti... Slovenski jezik le tisti

malo obrajta, ki sveta ne pozna in ne ve,
kak3ni ljudje po svetu Zivijo. Kdor svoj
materin jezik zavrZe ter ga pozabi in za-
pusti, je zmedenemu pijancu podoben, ki
zlato v prah potepta in ne ve, koliko
skodo si dela... Oj ljubi, lepi in posteni
slovenski jezik, s katerim sem prvi¢ svojo
ljubeznivo mamo in dobrega ateja klical,
v katerem so me moja mama ué&ili Boga
spoznati, v katerem sem prvikrat svojega
Stvarnika castil, tebe hotem, kakor naj-
drazji spomin svojih stariSev hvaleZno
spostovati in ohraniti, Zelim, kakor hvale-
Zen sin svoje ljube matere, da kakor je
moja prva beseda slovenja bila, naj tudi
moja poslednja beseda slovenja bo... Ne
bodi vas toraj sram, da ste Slovenci: to
naj bo vasa ¢cast. Ljubite svoj rod, spo-
§tujte svoj jezikl«

L. 1862, torej poslednje leto svojega
7ivljenja, je Slomsek v mariborski Cital-
nici, ki je bila nekaj mesecev prej nastala,
imel veé zelo navduSenih nagovorov. Ci-
talnice so bile takrat edino zbiralii¢e na-
rodno misle¢ih krogov. Slomsek je zelo
rad, vsako nedeljo med nje zahajal. Ognje-
vito jih je vzpodbujal k narodni ljubezni.
Med drugim pravi: »Ho&emo, naj bi slo-
venska beseda slovela, imela ¢ast vprico
narodov, nasih sosedov. Sami jo prvi spo-
Stujmo, ne toliko v praznih besedah in
malovrednem prickanju, temveé v de-
janju in slavni obnosi slovenski. Beseda
materina bodi nam navadna v nasih drui-
bah in pri veselicah, na izprehodu, kakor
doma, naj se beseda materina ¢Euje in
slovi. Tako bodo posteni tujci najo slo-
vensko besedo spostovali, & bodo spo-
znali, da jo mi prvi spoitujemo...« V
nekem drugem govoru pravi v istem smi-
slu: »Drzimo se z obema rokama sloven-
§¢ine, skrbimo za njeno omiko sebi in
svojim! Po omiki in oliki jezika se navadno
tlovek in ljudstvo &asti. Jezik je najzlaht-
nejdi telesni dar bozji, pismo naSega ro-
da, po kojem se spoznamo in spostujemo.
Materina beseda je vetjidel mati narodne
slave, ali pa maleha, &e jo pustimo v
nemar,«



Slomsek je bil sin svojega &asa. Kar je
spoznal za najnujnejSo potrebo, temu je
skusal odpomo¢i. Njegova nesebiénost, zna-
dajnost in poZrtvovalnost so ga sprem-
ljale pri vsem njegovem neutrudljivem
delovanju.

Ako bi danes zivel, trudil bi se gotovo
i na drugih poljih. V teku 60 let so se raz-
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Smreke so padle do prvega snega. Ve-
¢ino debel so tudi Ze do takrat spravili v
grapo, kjer so jih skladali ob poty, da jih
pozimi na saneh odpeljejo dalje. Prostor,
kjer so prej krila pobo&ja mogotna dreve-
sa, je bil pust in prazen. Zakaj kdor seka
po tujem in za denar, mu ni za zemljo
dosti mar; &e se smreka pri padcu ujame
" na hrast ali gaber, posekajo e tistega. Na
posekanicah raste dolgo let le leska in
jelsa, zraven nje komaj $e pusta trava jet-
menka in pa robida ali na prisojnih krajih
malina. Pri pehanju hlodov napravijo drce,
da se poznajo e deset let. Sele polagoma
preraste pusto golicavo vresje in borovje,
gozda, pravega gozda pa ne dofaka vet
gospodar, ki je sekal, kve¢jemu sin, a naj-
Eeite fele vnuk, Zalostne so te posekanice
v hribih sredi majevega cvetja in poletne
vrodine naokoli. Lovec hodi tja &akat
srnjaka, ki is¢e pusto travo in izkopava
jazbeca, ki si je napravil luknjo med. trh-
limi koreninami nagnitih parobkov, Zen-
ske iz mesta in gostaski otroci is¢ejo po
posekanicah brusnic in malin, a-za kmeta
je posekanica mrtva zemlja.

Taka posekanica je torej zazijala sredi
érnih in bu&eih Removskovih lesov. Ho-
sto so delavci pustili na kupih in Zenske
<o hitele delati iz nje butare. Removsku
pa je Zganjar posteno placal pogojeno vso-
to, a ko ga je vpradal, &e proda Se par
drobnih vrhagev, ki bi bili komaj moéni
za late v kozelcu, a jih Zganjar rabi za
nekega kupca v mestu, se je stari skoraj
ujezil in zatrjeval, da dokler je on gospo-
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mere velikansko spremenile., Drugi &asi,
a tudi drugi ljudje so prisli. Treba je tudi
novih potov in novih sredstev v dosego
dobrih namenov. Tu wvelja Slom&ekov du-
hoviti pregovor: »Ni nobena prava mo-
drost, se svoje stare trme drzati, ampak
vse prav preudariti in se boljsega pri-
jeti!«

J. OKORN.

dar, ne bo prodal tudi toliko lesa ne, da
bi si kdo mogel palico narediti iz njega.

Zima je zaprla ljudi v hige, Komaj ob
devetih zjutraj se je dan izmotal iz jutra
in megle in ko je bila tri popoldne pre¢, e
spet grozila no¢, da pokoplje pokrajino v
mraz, temo in mir. Gospodarji so nasajali
motike in rovnice, Zenske so imele posla
po kuhinji, starejSe so Se predle. Ozke gazi
in premrzla pota so tvorila e nekaj zveze
med hiSami. Sicer pa je v hribih vsaka
hisa pozimi osamljena. Do soseda je dale&
in slaba pot, tudi beratev ni na zimo v
hribe.

Tisto zimsko nedeljo popoldne so pri
Removgku nekoga &akali. Bela javorova
miza je bila pokrita s platnenim prtom, v
kuhinji je Ze od jutra nekaj cvréalo in go-
spodinja se kar lo¢ila ni od ognjis¢a, Ka-
trica pa je nekam izginila. Ni je bilo ne v
hisi, niti ni pomagala materi pri obilnem
delu. Vendar se ni mati nad tem hudovala.

Sam Removsek je sedel za mizo in raz-
lagal slabe tase, kadar ga je kdo utegnil
poslusati. Njega dni, ko je bil on 3e pasel
in fantoval, da je bilo na svetu vse dru-
gate, vse bolje. Sadja je dalo vsako leto
in ajda je bila bogata, da si nesel po
mlatvi slamo, zrnja pa ne. Spomladi ni
mraz vzel &redenj in jeseni ni pomrznil
kostanj. Zdaj pa se vidi, da se s starimi
gospodarji stara tudi zemlja. Pa seveda!
Njega dni so kmetovali z veseljem, z njivo
in ¢rno_prstjo so Ziveli in delali, potivali
in umirali, Poljsko delo jim je bilo sladko
in fant, ki je Sel v vojake, je tezje pustil
njivo in travnik kot mater in oZeta. Mladj
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svet pa hoce vse zloZnejSega zasluzka. Vse
drevi v tovarne, h gradnjam novih Zelez-
nic, ¢ez morje, celo v kamnolome pri ce-
stah gredo rajsi kot pa h kosnji in oranju,
Doma ostane samo kak slabi¢, Cudno, &e
bi potem zemlja rodila, ko ji &lovek naj-
bolje mo¢i odtegne! Vrhu tega Se potre-
sajo njive s tistim &rnim prahom, dragim
in ni¢vrednim, s tisto Zlindro, pri kateri
obuboza hribovec, obogati pa Kisel in
Stare, ki jo prodajata in hvalita na vse
pretege. Njega dni pa so pustili eno ali
dve leti praho in potem je bil krompir
vse drugale debel, po dva funta in se
kako unco &ez je potegnil gomolj. Pa zdaj!
Nekaj 3isk Se dobijo ti mladi iz zemlje.
najdebelejsa je komaj za posteno jabolko.
Pa pravijo, da ne morejo delati tako, kot
50 svoj Cas stari, od treh v temnem jutru
pa notri do enajstih v vecer. Zato pa so
véasih jedli Zgance in mleko in presel si
lahko devet vasi, da si pod kmetsko streho
nasel bel kruh. Zdaj pa ti vse mleko
zgoste, maslo pa prodajajo v mesto. V
hribe pa potlej znosijo tiste cunje, ki so
eno nedeljo lepe, pa obgore na solncu Ze
v pol ure in za delo niso, da bi jih mogel
¢lovek sploh pokazati burkljam ali srpu.
Takoj je vse strgano. Mesto Zgancev je
zjutraj tista kava, ki je samo za Zenske.
K malici je svoj Cas prinesla gospodinja
kislega mleka in ¢rnega kruha in domaéih
hrusk, sedaj pa posli godrnjajo, &e ni &aja
in belega kruha. Mladi toZijo, da ni ve&
orehov in kostanjev, kot jih je bilo svoj
tas, na mernike in kose. Pa se ne spom-
nijo, da so prodali orehov les in posekali
kostanje, da so hiso po gosposko prezi-
dali, Ce pa ni drevesa, kje bo sad! Ej
zemlja je Ze e stara in dobra, le gospo-
darji in delavei niso tisti kot pred tride-
setimi in 3tiridesetimi leti. Grunt pravi:
Deri me ti, &e ne, te bom jaz. Stari so
drli grunt, mlade pa dre on sam. Njivo so
pustili, da strada gnoja in dela in dobrega
semena, zato pa je pSenica vsa snetnjava,
proso poleze in deteljo dudi predenec.
Gruda, obdelana z ljubeznijo in skrbjo, pa
bi dala, kot je dala o&etom in dedom. Na

Removikovini ne rece, je Se, dokler je on
gospodar in se peha, potem pa tudi ne ve,
kaj bo.

Med tem polglasnim razmiSljanjem se
zunaj zaslisijo moski koraki. Tukaj sta,
kot sta rekla, da prideta, da uravnajo
zadnje stvari. S cCevlji trkata ob veZni
prag, da spravita sneg proé, in gospodinja
jim e z metlo pomaga in ometava éevlje,
da ne bi nesla snega v hiso,

Prvi, ki vstopi, je moZ pri Sestdesetih
letih. Vendar je njegova postava §e visoka
in neupognjena in marsikak mlajsi bi mu
ne bil kos. Brki so fe vedno &rni, le v
laseh se tu in tam najde bel sled. Oblecen
je nekoliko starinsko: &rn Zametast klo-
buk nosi, tezke Skornje in okoli telovnika,
ki je od zelenega zameta in ima za gumbe
male bele $koljke, se mu opleta od ure
verizica, ki je iz niklja in posrebrena, a
njeni &leni so mocni, da bi moral biti pravi
junak, kdor bi jo pretrgal. Obraz nosi sle-
dove dela in let, a na njem je opaziti neka
¢udna skladnost med prijaznostjo in mosko
neodjenljivostjo in nepopustljivostjo.

To je Cude. Grunt ima visoko gori v
hribih, a je pristne vrste star postenjak
od nog do glave. V vsaki potrebi zna so-
sedu svetovati in mu pomaga tudi dejan-
sko. Radi svojega dobrega, a zraven skalno
trdega znataja ima splosen ugled in spo-
stovanje, ki ga moZ tudi zasluzi. Pri kup-
&iji in prodaji lesa in zemlje ve on vedno
svetovati najboljse; ¢e je v hifi poroka ali
smrt, vedno ii¢ejo njega, ki je vsak hip
pripravljen, da sosedu postreZe,

Cudetov spremljevalec je fant pri Sest.
indvajsetih letih. Obleko ima skrbno snaz-
no, da, vidi se, kot da je pravkar nova.
Na obrazu se je mladeniska razigranost in
brezskrbnost Ze umaknila teZi in preudar-
nosti zrelejdih let, Korak mu je nekam
trd, vidi se, da je vajen le hoje po polju
in hribih, Zulji in zaguljki na rokah se
poznajo od pluga in voza. Ves se vede
nekam nerodno in v zadregi. To je Osoj-
nikov JoZe, Zenin.

Na mizo pride
kmetskega kruha,

podten hleb sladkega
Removiek pa potegne



iz skrinje zeleno steklenico lanskega ja-
godovca, ki ga hrani le za izredne prilike.
Mati kmalu prinese iz kuhinje klobase in
rumeno pelenje. Prisleca segata po tem
silno potasi. Hvalita sicer, kako je vse
dobro, obenem pa pravita, da za nju ni
bilo treba ni& pripravljati in da sta prav-
kar malicala doma.

Pogovor se razpleta. Potetkoma govo-
rijo o vsem mogotem. Huda zima je. Pri
Jernadevi baijti, kjer zdaj ne stanuje nih&e,
je tezki sneg, ki je lezal na strehi, s svo-
jim pritiskom polomil tramovje in pokopal
bajto pod seboj. Kveder je prodal svojega
debelega vola in potegnil zanj toliko kot
e dolgo nih&e blizu ne. Zivina jenjuje, pa
upati je, da bo na pomlad spet sla gori,

Pa se obrne Cude proti Removiku: »Ta-
kole smo mislili in rekli, da bi bilo vse
prav, ¢e bi ti pridal Se kakih dvesto.«

»Ni¢ ne retem, dobili bi jo, ki bi imela
ve&, pa tista bi na Osojnikov grunt ne $la.
In vet kot po 3eststo tudi drugim nisem
daial.«

»Pa ta je zadnja in nimad vet komu
spravljati, Grunt odda3 brez dolga.«

»Tisto je, tisto,« hiti Removsek, »zadnja
je, z njo gre tudi zadnji denar. Saj lahko
vidi§, kako je Zganjar pobral smreke v
Krizni ravni.«

»No, ni sile, kar je boljSega lesa, Se
stoji. Poznam tvoje gozdove,«

»Saj je vet kot dvesto vredna balal Za
samo delo sem plaal nad Sestdeset goldi:

narjev,«
»Bala, bala,« ponavlja Cude, »bala tako

povsod gre z nevesto.«
»Gre, gre, samo kaksna, Katri¢ina nima

blizu enake.«

»Verjamem. Pa za dvesto te ne bo ko-
nec. Pomisli, da dajes svojemu otroku.«

»Bomo videli, bomo videli, kako bo.
Kako pa je kaj z dolgovi, Joze«

Osojnikov mirno nateva: »Kot sem
pravil, pri Tinkovcu je osemsto, pri Smre-
karju 3eststo in v Poljanah pri Predulji
devetsto in zastarane obresti od petih let.
Veliko je, ne retem. Pa Tinkovec je re-
kel, da lahko ¢aka in tudi s Preduljo sem

41

govoril, pa tudi pravi, da ji ni sile; saj ve,
da je denar na trdnem, &e je na Osojni-
kovem gruntu. Samo Smrekar nekaj sit-
nari, pa mu mislim na jesen izplaéati.«

»Ali si komu Ze pladal?«

»Sinkoveu petsto in Nejéku Seststo,«

»Dobro jo vozi§, pa vendar ne vem, kako
bo. Dolg pravi: Naredi me, delal se bom
pa sam, Ve$, ni¢ ne reem; obljubljeno
imamo, pa skrbi me, &e ti jo dam.,«

»V petih letih se upam skopati iz teh
dolgov in potlej bo 3lo dobro, Jaz nisem,
kot je bil oge.«

»Kaj pa z dotami, ki jih ima3 dajati?«

»Tisto ni, sile,« razlaga mesto Osojni-
kovega Cude. »Tonetu plata pot v Ame-
riko, pa je opravljen, z drugimi pa je tudi
tako govoril, da ne bodo silili, saj vedo,
kako je.«

»Torej potem bi jaz rekel,« zaéne Re-
movsek vaZno, »da bi pridal Se tista dva
stotaka. Trda je, trda, pa naj bo. Kdaj bi
pa naredili?«

»Mislim,« pravi Cude, »da bi bilo naj-
bolje, takoj v predpustu. Bala je narejena
JoZetu se mudi za gospodinjo in ti tudi
menda misli§ poleti &ez dajati.«

»Tisto §e ni tako gotovo. Pa vendar
naredimo v predpustu. Zdaj pa,« se je
obrnil gospodar k Zeni, »pokliti %¢ Ka-
trico. Kaj bi se skrivala nekje na vrtu,.
' Ko je Katrica prisla, se je pogovor pri-
jazno nadaljeval, le da ste zdaj imeli glay-
no besedo Zenski, Pozno v not¢ sta Cude in
Osojnikov odsla, Poroka in svatba je bila
dognana stvar,

Balo je delal Mihec, znan mizar v Del-
nicah. Najraj§i je hodil delat po higah,
zlasti tja, kjer so mu dobro postregli. Re-
moviek pa mu je peljal deske v Delnice
in to iz dveh vzrokov. Prvi¢ je bilo bolj
pametno, da z Zage pod Prevalom peljejo
deske Cetrt ure dale¢ v Delnice, kot pa
poldrugo uro dale¢ v hrib. Se bo ze
potem narejena oprava peljala, DrugiZ
pa je imel Mihec poleg lepe navade,
da je delal trdno in dobro, da je drzala
javorova miza v tretji in &etrti rod, tudi
to nelepo navado, da ni poznal mere, e
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je bila steklenica blizu. Ob takih prilikah
pa je postal sicer Segavi in prijazni moz
siten in neokusen ter je celo domaée podil
iz hiSe in pladil male otroke, da jih bo po-
jedel in pometal skozi okno, tako da so
vsi v strahu %e ponoéi v sanjah klicali
matere in vpili, naj jih varujejo pred
Mihcem. Ob podobni priliki je neko po-
letno no¢ Sel iz Krivega brda v Pustote
ter hodil po tej poti od desetih zve&er pa
do sedmih zjutraj, dasi otrok pride lehko
v desetih minutah. Potem pa je sveto za-
trjeval vsakemu, da so ga nosili vedomei,
ti pol ljudje, pol netopirji, ki nosijo v
rokah svetiljke ter zapeljujejo &loveka, da
gre za njimi ¢ez hrib in dol. Misli, da gre
po pravi poti in da bi lehko Ze zdavnaj
dosel na cilj; ko pa zvezde bledé in ve-
domci izginejo, vidi ¢lovek, da je ali hodil
vedno v krogu, po sledu lastnih stopinj,
ali pa da je zasel in priSel dale¢ pro¢& v
drug kraj, kot je bil namenjen.

Mihec je torej napravil posteljo iz &res-
njevega lesa in mizo iz javorovega. Na
orchova vrata omare je spretno upodobil
sv. Jurja, ki ubija zmaja, in nad vrati je
iz posode za cvetice poganjal nagelj. Zmaj
in sv. Jurij sta bila javorova, izrezljana in
vdelana v orehovino, istotako je bila javo-
rova posoda za cvetice, nageljev cvet pa
je Mihec izrezal iz rdetkaste hrusevine,
Na skrinjah je rastel roZmarin in vrtnica
in pticki so peli okoli zlatih cvetov. Sredi,
pod klju¢avnico, pa je bilo z zlatom napi-
sano presveto Ime, ki ga je obdajal venec
od lilij in boditastega trnja. Vse je bilo
izvr§eno naravno, preprosto, obenem pa
umetno in lepo, kot so znali porisavati
skrinje samo ti preprosti samouki v gri¢ih
in grapah, Kljukaste in zavite okraske je
dobil sklednik in cela dva dneva se je
Mihec trudil, da je v zZli¢nik vrezal srce
in krog njega zvezdaste cvetke,

Ko so vozili balo, ni manjkalo gle-
dalcev in obéudovalcev. Marsikatero dekle
si je Zelelo, da bi imelo tako balo, in dre-
zalo oteta, &es: »Poglejte, to je bala, ki
bi se spodobila tudi zamel« Stare Zenske
pa .so trdile, da je bila njihova bala %e

lepsi in bogatejsi. Morda je bilo to res,
morda pa se jim je to samo zdelo. Zakaj
Bregarjev, ki je bil zadnji pri voznikih, je
te opazke slisal in se jezil, da so Zenske
sitme in nevo§ljive, in trdil, ée bi nevosé.
ljivost gorela, da ne bi bilo treba marsikje
ni¢ drv, pa bi bilo vso zimo dovolj toplo
in $e preved.

Na kolovratu, ki so ga vozili v bali, je
visel siv kosem preje in v vetru se je vi-
delo, kot da vihra sivkasta zastavica.
Zraven kolovrata so postavili brezovo
metlo in veliko pinjo. Mogoéno je kra-
ljeval na prvem vozu ogromen kola¢, v ka-
terega so vtaknili zastavice, le skoda, da
se je kola¢ nekoliko prelomil, ko so pe-
ljali &ez neki jarek in se je voz stresel.

Jutro pred svatbo je bilo mrzlo, a ka-
zalo je, da bo prislo solnce in pregnalo
meglo in tesnobo. Ko so svatje prisli po
nevesto, so bila veZna vrata zaklenjena in
zapehana. Sele na daljSe trkanje se je
znotraj oglasila gospodinja in vprasevala,
kaj Zeli taka truma ljudi in kaj jih nadle-
guje sedaj, ko imajo polne roke dela.

Cude, ki je staresina (to ¢ast je dozivel
ze §tiridesetkrat!) odgovarja v imenu vseh
svatov: »Mi smo potniki, vsi la¢ni in utru-
jeni, sicer pa posteni ljudje. Nekoliko bi
radi pocivali pri vas.«

Glas od znotraj odvrne: »Ne verjamemo.
Ne upamo odpreti. Smo same Zenske, ni-
mamo prostora, da bi vi sedli in potivali,
pri nas ni gostilna. Pojdite k sosedovim!
Tam imajo dovolj prostora, so moski do-
ma, imajo s &m postredi. Pri nas se vas
bojimo, niste posteni ljudje, krasti mislite.«

Zunaj nastane razburjenje. Vsi  hitijo
zagotavljati, da so posteni in bodo vse
platali. Kupili bi radi lepega konjicka,
mlado Zrebe, Slisali so, da ga imajo pri
Removikovih, Tudi bi kupili pSenico za
seme, saj vedo, da nimajo nikjer Cistejiega
in boljsega zrnja kot tukaj. Toda iz veze
se sli§i samo zanikanje ter izrazi bojazni.
Ce ne bodo prisleci odili, imajo Zenske v
kisi pistolo in pusko in bodo streljale, Tudi
bodo sosede klicale na pomoé&, Ce bi tujci
imeli postene namene, ne bi prisli v tako



velikem Stevilu. Vidi se, da je vse skupaj
le pravara. V hisi me prodajo nifesar in
tudi ne kupujejo nobene stvari, ki jo tujci
ponujajo.

Sele, ko staresina zatrdi, da so prisli v
boZjem imenu in bi radi odvedli nevesto.
se vrata odpro in prej$nji nezaupni in
sovrazni tujci postanejo najboljsi znanci.
Mizo pokrije jed in pijata, godci posku-
$ajo harmonike, vse je v veselju.

Staresina bi rad videl, da pripeljejo
nevesto. Gospodinja odvrne, da takoj pri-
de. In res pride v hifo ¢&udna postava.
Veliki brki ne kaZejo ravno neveste. Me-
sto krila in predpasnika ima nevesta pri-
pasani surovi rjavi vre&i, Na glavi visi
strgana peca; ko pa koraka, je videti vsa
§epava in se opira na gréavo, tezko po-
leno, Svatje zatrjujejo, da to ni prava ne-
vesta, a domaéi trdijo, da druge nimajo.
Nevesta je vsa gluha in slepa, ¢e se ji
kdo preveé pribliza, dobi udarec s palico.
Staredina trdi, da to ni nikaka nevesta,
saj ne zna nobenega domacega opravila.
Da bi mu to trditev ovrgli, prineso zi-
belko, Nevesta gre iz hise, prinese nazaj
tezak bukov panja&. ter ga treti v zibelko.
Nato ziblje ter prevrne zibelko in panjal.
Pri kuhi ubije lonec in malo manjka, da
ne zazge zraven &e hife; pri pranju ne
sme nihé¢e blizu nje, sicer jo dobi s cunjo
po glavi,

Staresina izraza zatudenje in trdi, da
take neveste ne mara, Cemu bi mu bila?
Moza bo tepla, otroke bo pobila, na delo
v kuhinji se ne razume niti toliko, da bi
znala zavreti neslan krop, za pranje isto-
tako ni. Doma¢i odvedejo nevesto, a trdijo,

MODRA CVETKA.

Za gorami neprehodnimi,
za morji neprebrodnimi,
na skalah kristalnih
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da druge ne poznajo. Sele koncem prosenj
in zatrjevanj, da svatje vedo, da imajo $e
drugo, pride iz stranske sobe Katrica vsa
objokana. Tezko ji je slovo od materinega
pouka in pomoéi, tezko od mladosti in
dekliskih let, tezko od o&eta in domate
strehe, Tudi mati ne zadriuje solz, saj je
pa¢ mati, in tezko se poslovi od héerke,
¢etudi bi vedela, da se ji bo dobro godilo.
A Cetudi ji bo 3lo na novem domu vse po
ste€i, vendar je materinska skrb in bol
zavoljo otrok ter napori in bdenje gospo-
dinje vse kaj drugega kot pa pomlad de-
kliskih sanj pod domatim okriljem, v otro-
ki brezskrbnosti.

Svatba je bila bogata. Staresina je ne-
prestano to¢il vino, najprej juda, pozneje
pa vedno bolj kricenega. Svatje so vosili
sreto Zeninu in nevesti ter trdili, da zlepa
niso videli dveh, ki bi spadala tako skupaij,

Svate je razveseljeval Pustotnik, tisti,
ki ne zna brati ne pisati, pa zlaga pesmi
in so Sevljani hudi nanj, ker je zlozil pe-
sem o Sevljanih, ko so ubili nekega psa
voltje pasme, ki se je zatekel v Sevlje, a
so dobri Sevljani mislili, dd je volk, in ga
ubili... Pustotnik je torej o tej prigodbi
zlozil dolgo zabavljivo pesem na Sevljane,
Cesar mu oni ne morejo odpustiti.

Bil je tudi stari Bolantinec, ki se hvali,
da nese slamo od stirih nasadov, in zveéer
so dospeli tudi nepovabljeni gostje, pre-
zalci in $eskalci.

V jutro drugega dne pa se je vesela
druzba razila. Jutro pa je vstajalo izza
zelenih smrek, vse ovito v meglo, zdelo
se je mrafno in grozefe — — ___

(Dalje.)

J. OKORN.

sre”'i srebrnih studencey
raste roZa, modra cvetka,
Cuvajo jo zmaji sedmoglavi,
zalivajo ji vile zlatolase,

O modra cvetka, ki v dugi si mojil
In vendar si mojim tihim rokam
dalj kot za mejami ve&nimi,
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AJSHILOVA ORESTIJA: MASCEVANJE.

Elektra.

pride od groba z lasom v roki,

164 Sedaj otetov grob sprejel je pitni dar,
a nova skrb me muéi, kaj je, naj povem.

Voditeljica zbora.
Povej tedaj! Srcé trepete od strahu.

L Elektra,
Poglej, na grobu nagla pravkar sem ta las!

Voditeljica zbora.
Cigav bi neki bil, od Zepske al moza?

Elektra.
170 Uganko to razresi vsakdo sam lahké.

Voditeljica zbora.

Ti mlajsa si kot jaz, razl6zi vendar mil

Elektra.
Ne more ga kdo drug odrezati kot jaz?

Voditeljica zbora,

SovraZzen vsem je grob, ki morali bi to.

Elektra.
In véndar, le poglej, kak sli¢en je lasem!

} Voditeljica zbora.
175 Povgi. ¢igavim vendar! To razlézi mil
Elektra,

Kot meni se dozdeva, mojim je enak,

Voditeljica zbora.
Mar misli§, da Orestov to je skriven dar?

Elektra.
Njegovim se lasem podoben najbolj zdi.

Voditeljica zbora,
Kaké se neki drznil priti sém bi on?

Elektra,

180 Odrezal si je las in semkaj ga poslal,
da grobu skaZe ast, ofetu pa ljubav.

Voditeljica zbora.

Besede te so vir mi novih grenkih solz,
te nikdar ve¢ v ta kraj ne stopi naj z nogo.

FR. OMERZA.
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Elektra,

I meni se razlil je Zol¢a val v srcé,
obé&itila sem bol, kot zbodel bi me met.
in zejne kaplje vro iz tajnih globo&in
razburkanega moérja vedno iz oéi,

kar videla sem las. Li morem misliti,

da drug je kdo iz mesta dar prinesel ta?
Morilka? — Ne, nikdar, ta ni odstrigla ga,
da, mati moja ne, ki kruto tak ravna

z otroki svojimi, kot da jim mati ni.
Kaké odlo¢no bi trditi mogla to,

da njega je zares ta ljubi las krasil,
Orestovo glav6? A up se mi smehlja.
Ah!

Ko re¢i en le glas bi mogel kakor sel,
da ne bi mi blodilo v dvomih ve& srce!
Saj pljunila bi nanj in vrgla bi ga v stran,
¢e na sovrazni glavi rastel je nekog;

&e meni je pa v rodu, tozil bi z menoj,
da daje &ast o&etu, grobu temu kras. —
A kaj jedi§ srce? Bogovi vse vedd,

kak mece sem ter tja kot ladjo me vihar.
Ce oni dodelé, da red¥nji pride dan,

iz majhne bo kali pognal mogo&en hrast.

Ko poloZi las zopet na grob, zapazi stopinje,
Poglej, poglej, stopinje! Zopet nov dokaz!

In kak podobne so, prav take kot mojé!
A vendar dvojnih nog pozna se tukaj sled;

to mora biti on in nekdo spremlja ga.

Ce merim nog obris in kite merim pét,
s stopalom se ujema &isto mojih nog.
Bojim se ter medlim, pojema mi razum.

Orestes
stopi s Piladom pred njo.

Hvalezna bodi bogu, kar prejela si,
in prosi, da v prihodnje srefna bi bila.

Elektra,

Je dalo mi dozdaj kaj dobrega nebo?
Orestes.

Kar davno si Zelela, to pred sabo zres.
Elektra.

Je znano ti morda, kogd sem klicala?
Orestes.

To vem, da po Orestu koprnela si.
Elektra.

Da proSenj mojih glas uslifan je tedaj?
Orestes.

Prijatelj tvoj najvedji — sem Orestes jaz.
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Elektra,
Bi varal rad me, tujec, zvodil me na led?

Orestes.
Nakano torej zlo jaz sebi kujem sam,

Elektra.

7 nesreto mojo hole$ norcevati se.

Orestes.
Ce s tvojo se noréujem, s svojo tudi, znaj.

Elektra,

Da je Orestes to, s katerim govorim?

Orestes.

Sedaj, ko mene zre§, me torej ne poznas,
ko videla pa prej na grobu ta si las

‘ter merila si sled stopinje mojih nog,

te radost je obsla, &e§, jaz sem pred teboj.
Poglej mi na glavé, kje je odstrizen las,
in jo primerjaj s svojo: obe enaki sta.
Zdaj tale plas¢ poglej, ki trud je tvojih rok,
colnicka tu je znak, tu vtkano vidi§ zver.

Elektra ga radostno objame,

Ne zgubi pameti in premaguj radost,
ko vem, kak ljubi me najbliZji sosed moj!

Elektra.

O ti predraga skrb za dom ocgetov svoj,
oblit s solzdmi up, da re&i§ hisi rod,

pogum, ne boj se ni¢, otetov dom bo tvoj!
Predrago mi oko, na svetu si mi vse;

saj tebe kot oleta moram klicati,

kot mater ljubim tebe, tvoj je delez njen —
saj njo iz dna srca sovrazim, kot je prav —

in sestre vsa ljubav, zaklane kruto v dar;
moj zvesti brat si bil, moj kralj in moj gospod.
Pravice silna roka naj pomore nam

ter mo¢ in z njima Zevs, ki visji je kot vse.

Orestes.

O Zevs, vsevidnji Zevs, glej najino gorje,
na deco brez ogeta orla se ozri,

ki v mreZo, zvite zanke zvabil ga je gad
ter ondi smrt zadal, In lakota grenka
sirote muéi laéne, ker do gnezdeca
prinesti m6&i ni, kar oe je ujel,

To midva sva, poglej, Elektra tu in jaz,
ki revi nimava oteta ve& nikjer

in ki ju ista roka je pognala v svet.

Kak éastil te je oce, kak ti daroval!

Ce rod tedaj njegov docela pogubis,

bo dar ti tak bogat kdo nosil na oltar?
Kot &e uni¢il bi mladi¢e orlu vse,

bi sla ti manjkalo, da poslje¥ vest liudem:

-
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260 tak v prazniénih ti dneh bo brez daril oltar,
&e ta kraljévi rod s korenom zvene ves.
Pomagaj nam tedaj, to tebi je lahko,
da dvigne$ zopet dom, ki zdaj zdrobljen se zdi.

Voditeljica zbora.

Otroka, resnji up oletnega gradi,

265 moléita vendar, deca, da ne slisi kdo!
Kak jezik bi brbliav sporotil lahko to,
da zvedel vse bi dvor! Ko videla bi kdaj,
kak v smolnatem plamenu dim bi ju dusil!

Orestes.

Nikdar Apolon mo&ni me izdal ne bo,
270 ki mi velel je sam, da to poskusim naj,
ko mi zaklical glasno ter mi zagrozil,

»Na deco se, ozri, ki prisla je na grob!
Tu héerka je in sin, usmili se obehl« (Masé, 601—-602.)

da bo srce gorké razjedal mi vihar,
te krivcev ne dobim in ne kaznujem jih,
275 da placajo svoj greh in déjo kri za kri.
To v dudi dragi sam bom &util, pravi bog,
ko zalostno srcé bo stiskala bolest.
Razjarjen mrtvih duh podilia iz zemljé
lijudem bolezen to — i nama to grozi —:
pokaze se ligaj, ki z divjimi zobmi
280 zagrize se v mesd, uniéi prejdnji stas
in sive ti lasé vzkali bolezen la,
In mad&evalni duh me, pravi, bo napal,
ki ga ocetna kri poslala bo nad me,
285 ko gledal bom ponoéi jasno Ziv obraz.
Ce kdo v kraljestvu senc sorodnike ima,
a sprave ni dobil, ga mrtvih temna ost
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preganja sredi spanja, plasi, da nori

ter mora zapustiti svoj domaé&i krov,

ko mesta bronast bi¢ mu Zvizga nad glave.
Prokleti ¢lovek tak deleZen ni darov,

okusiti ne sme meSalnih ¢a$ sladu;

k oltarju mu ne da o&etov skriti srd,

ne sprejme ga nih&e, ni zanj prijaznih lic.

In brez Zasti umrje, brez prijateljev,

ko v dnu srca ga grizlo zlo je tezkih let.

Ce to je rekel bog, pa& smem zaupati;
&epray verjel ne bi, storiti moram to. "

Saj mnogo je Zelja, ki govoré za to:

ukazal mi je bog, o¢etov duh trpi,

ubog sem siromak, ki glad trpinéi ga,

rojakov slavnih ¢ast, ki ves slavi jih svet,
ker velik njih razum je zrusil Trojo v prah,

a zdaj jih vladata sramotno Zenski dve.

Saj Zenska je, ni moZ; bom zvedel koj, &e ni.

Voditeljica zbora.

Mogoéni boZanstvi, ki vladata svet,
usoda in Zevs,

naj taksen bo konec, kot prav jel
»Ce jezik sovrazen je zlobo spocel,
naj jezik sovraZen pladilo mu dal«
tak glasno oznanja pravica.

»Z udarcem krvavim udarec krvav
naj pladal Kar storil, to vsak naj trpil«
prastara prislévica pravi.

Orestes.

Oce, ofe nesreéni moj,
kaj storim naj, kaj recem,
da bi dale& osredil te,

v grobu spedega trdno?
Lu¢ in téma se kriZata,
véndar jok se slovesen
slisi ljubko kot mil napey,
3&iti hiso Atridov!

Zbor.

Zdaj moz je mrtev, a duhd unidil ni
zob plaména poZredni, sin,

jezo kuha Se dalje.

Kadar vzdihne zadet v srcé,
vstaja z njim mastevalni duh;

in o¢etov umrlih jok

plane kvisku ter isge sled,

kazen krivcev zahteva.

Elektra.
Oce, moje poglej solzé,
slugaj klice bolestne!
Tu ob grobu ti Zalni spev
deca poje in joka.
H grobu prigla siroti sva,
grob sprejel si izgnanca.
Radost, kje si? Povsod le zlo,
Vlada krivda naj vedno?
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Voditeljica zbora.

340 Vse lahko, &e hote, ¢ bog spremeni,
da spev veselejii se kmalu glasi.
Zdaj zalostne pesmi ob grobu doné,
neko¢ pa v pala&i zahvalni napev
prinesel bo sveZega vina.

Orestes.
345 O ko zadel bi te,
oc¢e, s kopjem Trojanec kak,

ko v boju bil si se pred mestom!
Kak v slavi dom nad sedaj blestel bi!
In deco bi sredi cest

350 ¢lovek vsek blagroval,
V zemlji onstran morja krasan
dvigal bi spomenik se ti,
nam pa vlival tolazbo.

»Slifi moj prosnji glas, oée Zevs,
srec¢o daj nakloni mul« (Masé, 783--784.)

Zbor,
355 Kot zvest vladar pri Cedi zvesti lezal bi,
hrabrih sinov argejskih cvet,
slavljen tudi pod zemljo,
in med knezi mogo&nimi
krona svetla v kraljestvu senc,
360 Kajti kralj si v Zivljenju bil,
ki vrdil si odli¢no &ast
v rékah z Zezlom vladarskim.

Elektra.
Nisi pred Trojo smel
v grobu spati, o ote moj,
365 kjer drugi sladek sen snivajo;
Skamandrov val jim Sumlja pozdrave.
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Zasluzili tamkaj smrt
tvoji bi morilci prej.
Ako vprasal bo dale¢ kdo,
kak3no smrt«t1 poslal je bog,
tvojih béli ne slisi.

Voditeljica zbora,

Kar prosis, to réé¢i je, dete, lahko,
to bolise bi bilo, kot ¢isto zlato,
kot sre¢a najvelja nebeika.

A dvojnega bita, poslusaj, udar
doni na uho. In kje je pomoc&?

Vsi v grobu Ze spe,

a tem na prestolu rok kri se drzi.
Ne ljubijo ga,

e manj pa otroke njegove.

Orestes.

Kot bi zadrl mi noz,
zbodlo me to je v uhé.
P6slji vendar iz groba, bog,
kazen, dasi je po6zna,

naj ma¥éuje predrzno zl6bo,
da se izpolni ocelu zelja!

Zbor,

Ko pesem radostno zapel bi kdaj,
spremljal svit plamenice me,

ker ta moZ bi ubit bil,

mriva Zena njegova!

Kaj naj skrivam, kar vedno

léta divje pred dufo mi,

piha v ladjo srca vihar,

jeza kot lev srdita?

Orestes.

Kdaj velemoéni bo Zevs

r6ko iztegnil na njo,

glavo — strasno gorje! — zadel?
Narod prejmi pladilo:

to samé za krivico hodem.

Cujte me, zemlja, oblasti pékla!

Voditeljica zbora.

Postava je taka, da kaplja krvi
prelita na zémljo koj drugo rodi.
Saj kli¢e erinijo grézno na dan,
ki k prvi pregrehi prelite krvi
ge drugo privede za sabo.

Elektra.

Jaz reval Kralji vi podzemskih senc,
mogoéni bog kletih sil

mrlicev, Atréjev rod

bedni glej, kak zadnji cvet

njegov trpi brez &asti

na svojih tleh! Kaj, 0o Zevs, storim naj?
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Zbor.

Spet drago bije mi srce moéné;
sli§im namreé&, da toZzis.

Vsaka zgine mi nada,

du$o téma pokrije,

kadar slisim te zvoke.

Toda spet oZivi pogum,

jedko tarnanje odbezi,

zarek zasije srece,

Elektra.
Li mogla boli vse  navesti bi,
darove zle matere?

Sladkam se naj? Ne da mi bol;
kakor volk besni vsekdar,

surov Zre plen: tak nikdar
se hé&i ne bo materi sladkala.
Zbor.

Kot zalovalka Kisijka Zalobni spev

z udarci spremljan pela sem,

brez néhanja sem bila in zamah je rok
se dvigal in vr$al in padal kakor dez

od zgoraj in od spodaj, da bobnela je
nesreéna moja glava od udarcey teh.

Elektra.

Gorje, gorje, Zena, ti,

pregrozna, drzna mati, kdk je bil pogreb?!
Li spremil je kneza kdo?

Li jokal je ~ kdo za njim?

Brez zalosti si moza zagrebla.

.

Orestes.
Kaj pravi§ mi? Ta necast! Gorje jil
Pla¢ala bo to necast ocetu;
pomogel bo moéni bog,
pomogla bo mo¢ teh rok.

To storil bom, dasi sam poginem.
Zbor.
Okrnila je telo — razumes? —

zagrebla ga, kot ga je ubila;
usodo zlo ti hoted

kovala je tézko bol.

Brez¢astno smrt sligal si oceta.

Elektra.
To ote je trpel; in jaz? Brez vse Casti
zivela sem in vredna nié,
zaprta v skritem kotu kakor garjev pes,
Izginil smeh je z ust, pripravnejsih, za jok,
in lila sem solzé ter tarnala skrivaj.
Li sligis§ mojo bol? Zapisi si v srcé!

Zbor.

Besede te moéni glas
predere naj uhé in dufe mirni stan!
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Preteklo zlo ve$ sedaj,
prihodnje ¢&as nam pove.
455 Pogum velja! Kar naprej do koncal
Orestes.
A Pomozi ti, ofe moj,- prijateljem!
Elektra,
Také i jaz prosim te objokana.
Zbor,
Také 1 me, kar nas je, ti klicemo.

Uslisi nas in pusti grob,
460 pridi zoper sovraga!

Tu zob za zob,

Bogovi vi,

Ko prosenj teh

Orestes.
pravo gre

Elektra.
sodba mnaj

Zbor.
slisim klic,

Usoda ¢aka dolgo ze:
465 slisis prodnje? Zdaj pridi!

SuZenj sem zaplojen

‘in iz suZnje rojen,

uspavénko peval
mi je spon Zvenket;
skoz Zivljenje celo
jeklo zarjavelo
pelo v no¢ iz dneva
je v moj pusti svet.

Komaj mlado silo

je telo &utilo,

v tilnik Ze jeklene
spone se mi Zgo;

in sem vrat vpogaval
nizko, poljubaval
rablju sem jermene,

v zemljo bil z glavé.

I

Rastel sem kot suzenj

za pravo v boj.

pravi¢na bo!

kar stresem se.

SVATOPLUK CECH: PESMI SUZNJA.

v druzbi bratov suinjev,

v kras okov je zvonil
sestram na rokah;
kamor zrl okoli

v sramu sem in boli —

narod suZnjev klonil
tilnike je v prah.

Vajen robotanja

sem in spon rozljanja,
ki plasi iz koce

mi veselje vse;

tudi &e v nemiri
sezem kdaj po liri —
v mojo pesem joce
kletih spon vpitjeé.

Vrat Ze klone veli,
skrajni las se beli,

. kli¢ejo me nade

Ze v jesen temno.

Vem: nikdar rok spetih

spon ne redim kletih;
vem: okov moj pade

z mano pod zemljo.

(Dalje.)

Poslovenil

0, svetilo moje

véasih se oko je

in sem prisluskaval
preko gor in vod;
vsnul sem tam nekje si
radost pod nebesi,

da v na& molk priplaval
bode spev svobod.

A kot se vzdignila
glava, je klonila,

leta 8la za leti

s sramom s0, gorjem;
zdaj Se tre nas tlaka
in obraz ne véaka,

da prostost prisveti —
o, kot suzenj vmrem!

(Dalje.)

TINE DEBELJAK.



ROMANTIKA.

»Tukaj je pa res romanti¢nol« slisi§
vzklikati n.. pr. na Bledu, v Vintgarju, ali:
»Divje romantiénol« v Vratih pod Trigla-
vom; v mestu sre¢ava$ »romanti¢ne duse«;
v $oli pa se ucite o nemski, angleski, fran-
coski itd. romantiki in tudi o neo-roman-
tiki. Kakor vidis, ima beseda »romantika«
veé razliénih pomenov. Zelo podobna je
tudi beseda »romanski«, ¢e govori§, n. pr.
o romanskem slogu, o romanskih narodih,
o romanci... Prepri¢an sem sicer, da i
teh pojmov ne zamenjava$, vendar pa mi-
slim, da bi bil nekoliko v zadregi, ako bi
te kdo pozval, da mu to¢no opredelis, kaj
je romantika kot struja v raznih slovstvih,
ali: zakaj Preserna imenujemo romantika?
in ravnotako dr, Tavéarja i. dr.

No, ¢e pravim, da bi bil najbrz neko-
liko v zadregi, ako bi moral pojem »roman-
tika« opredeliti, ti zaradi tega ni treba za-
rdeti. Zakaj ne? Zato ne, ker se doslej niti
nobenemu u¢enemu slovstvenemu zgodovi-
narju ni posretilo, s par besedami izraziti
bistvo romantike: romantika je okrog leta
1791, v Nem¢iji in precej istotasno na An-
gleskem zatela nastajati iz zelo razli¢nih
vzrokov in se je tudi razli¢no javljala, n. pr.
v politiki, v slovstvu, slikarstvu, v glasbi,
znanstvu itd. Tudi razlikujemo starejso in
mlajso romantiko. Prim. knjigo dr. Iv. Gra-
fenauerja; »Kratka zgodovina slovenskega
slovstva«, Na straneh 124. nsl. najdes nekaj
glavnih vzrokov romantike,) ;

Z enim kratkim stavkom torej, kaj je
romantika, doslej ni $e nihée povoljno od-
govoril in tudi najbrz nikoli ne bo; zadovo-
ljiti se moramo s tem, da nastejemo po-
glavitne znake njene, ki se dajo razbrati iz
spisov samih romantikarjev. Razne knjige
nastevajo teh znakov veé ali manj. Ravna-
jot se po vetini slovstvenih zgodovinarjev,
jih hoteva midva nasteti in premotriti.

1. Prvi znak bi utegnil biti — hrepe-
nenije. Poé&em? V Evropi je v tistih ¢asih
(v 18. stoletju) vladala doba t. zv. prosvet-
lienosti: prosvetljenci so bili popolnoma za-
dovoljni s sijajnimi uspehi, ki jih je dosegel
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¢loveski razum; zdelo se jim je popolnoma
dognano, da razen tega, kar vidimo, é&u-
timo... ni ni¢, da torej ni nadnaravnega
sveta, ni vecnosti, ni Boga; bilo je to Ziv-
liensko naziranje sitih in lenih, filistrov in
banavzov. Ti ljudje so bili popolnoma slepi
za vse tiste Zzalostne razmere, v katerih ie
tatas (recimo 1790—1800) jec¢alo vse nem-
sko ljudstvo. Proti tej sitosti in otopelosti
pa se je rodil silen odpor — rodilo se je
hrepenenje, priti ven iz Zalostne sodob-
nosti, kam? V zagetku je bilo to hrepe-
nenje Se precej nedoloéno. Prvié¢ to roman-
ticno hrepenenje sreéamo v pismih mladega
Friderika Schlegel-a na brata Avgusta Wil-
helma Schlegela v letih 1791—94,

Na tem mestu naj ti takoj v spomin
poklicem, da so poglavitni zagetniki sta-
rejse nemske romantike stirje, in sicer:
Friedrich von Hardenberg, ki se je zval
pozneje s pesniskim imenom Novalis, roj.
1772 v pokrajini Thiiringen, je obiskoval
rudarsko akademijo v Freibergu, bil pristas
Fichtejeve hilozofije, umrl — udrla se mu je
kri — Ze 1. 1891; drugi je Ludwig Tieck,
rojen 1773 v Berlinu, sin vozarja, je Zivel
do 1. 1853; tretji je Avgust Wilhelm Schle-
gel, roj, 1767 na Hanoveranskem, kot sin
protestantskega pastorja Adolfa Schlegela,
slovi zlasti kot prevajalec Sekspirjevih
dram, ter pisec knjige »Vorlesungen iiber
dramatische Kunst und Literatur« (1808),
umrl, pozabljen od sodobnikov, 1. 1845; ¢e-
trti je Avgustov brat Friderik Schlegel, roj.
1772, je 1. 1800 v casopisu »Athendum«
objavil spis »Gesprich iiber die Poesiec,
program vse romantike; v Parizu je
1. 1808 prestopil v katolisko cerkev; istega
leta je izdal knjigo »Uber Sprache und
Weisheit der Inder«; umrl je v DraZzdanih
I. 1829, V tistih pismih govori Friderik o
hrepenenju po neskonénem (Sehnsucht
nach dem Unendlichen), o pekoéi Zeji po
veénosti (heisser Durst nach Ewigkeit).
Takrat — kakor reteno — je bil predmet
tega hrepenenja §e zelo nedoloten, bolj v
smislu Kantove filozofije. Toda &emdalje
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dolo¢nejse je postajalo to hrepenenje kot
hirepenenje po Bogu, po veénosti v pravem
krsc¢anskem smislu. Vsled tega so se
romantiki konéno lo¢ili od Wielanda, Schil-
lerja in Goetheja, ki so bili panteisti, ne-
kristjani.

Goethe je vse svoje zZive dni zanikaval,
da bi bilo ¢loveku mogoée, odgrniti zagri-
njalo, ki mu zastira pogled v Zivljenje po-
smrti,

V 1L delu »Fausta« pravi:

Nach driiben ist die Aussicht uns verrannt;

Tor, wer dorthin die Augen blinzelnd richtet,

Sich {iber Wolken Seinesgleichen dichtet ., .«

Nespametno torej je — po Goetheju —
hrepeneti po osebnem Bogu, po veénem
zivljenju. Drugace romantiki; ne samo, da
so hrepeneli po nadzemskem svetu, so celo
trdili, da se Ze v tem Zivljenju tistemu veé-
nemu, neskonénemu, absolutnemu pribliZa-
mo, in sicer potom ljubezni, obojne, mistic¢-
ne (verske) ter ¢ulne, spolne, in pa potom
poezije; ljubezen in poezija sta jim bili
torej sredstvo, pomocek, s katerim v
neki meri shvatimo absolutnost. (Walzel,
Deutsche Romantik, str. 24.)

In iz trdnega prepri¢anja, da bodo
konéno ugledali Lug, Solnce, se je roman-
tikom rodil tisti njihov entuziazem (navdu-
senje), ki je o njem v «Athenidume«-u toli-
krat govorjenje .

O tem entuziazmu romantikov je paé
umeti tisti verz Presernov na Matija Copa:

»Du schiedest von der Welt begeisterungs-

trunken | . .«

To romanti¢no hrepenenje preveva vso
Presernovo poezijo; spomnimo se le soneta
»Popotnik pride v Afrike pus¢avo«: mlade-
ni¢a Zene v svet, Zeja po spoznanju ga
vlete v neznane kraje . ..

In v tem romantiénem smislu, da je
liubezen sredstvo shvacanja neskonénosti,
. je pa¢ treba umeti tudi tisti Presernov so-
net; »Jim iz o¢i ti poslji Zarke mile, . .,
kjer pravi:

»S preblago tvojo pomodjo podporno

vse njih se rane bodo zacelile,«

In konéno sodi sem tudi motto k +Poezi-

jame;

Sem dolgo upal in se bal..
Srce je prazno, sreéno ni,
nazaj si up in strah Zeli.

Element, ki se v njem romantik giblje,
je hrepenenje; ¢e tega ni, je srce prazno
in si zeli nazaj v dobo, ko je hrepenelo.

To je torej prvi znak romantike, hre-
penenje, Nekateri slovstveniki kar narav-
nost trdijo, da je bilo to poglavitni vir nove
struje; zaradi verskega razkola v 16. sto-
letju in njega posledic je bil zazijal gro-
zen prepad med brezupno sodobnostjo in
hrepenenjem, priti iz reviéine ven; in pre-
pad je skuSala romantika premostiti z —
domisljijo. In tako prihajamo do drugega
znaka romantike,

2. Drugi znak romantike je torej po-
udarjanje upravicenosti domisljije.
Doba prosvetljenosti (18, stoletje!) je obo-
zevala enostransko samo ¢loveski razum
(ratio = razum, odtod racionalizem); sme-
sila je vse, kar se ne da neposredno spo-

znati, predvsem ¢éudeze v veri. Nastopil
je bil za Evropqe — tako so racionalisti
trdili — véliki dan, svetloba, prosvetlje-

nest, in zbezati bi bila morala tema, pred
vsem kr&c¢anska vera in z njo vred — kar
je bilo racionalizmu enakovredno —vsako
praznoverje. Domisljija in éuvstvo sta se
racionalistom zdeli sumljivi; zato so ju
preganjali, Vkljub tisti véliki svetlobi, ki
so jo bili prizgali Spinoza, Voltaire in
Kant, pa je Evropi postalo zelo — dolg-
¢as. Naj nam pove, kaj so ljudje ob tisti
suhoparni filozofiji &utili, eden, ki je kot
mlad ¢lovek to sam dozivel, Novalis. Leta
1799. je spisal svoj slovedi ¢lanek: »Die
Christenheit oder Europa«, kjer med dru-
gim pravi: »Koné&ni uspeh modernega mis-
lienja so nazvali filozofijo in so pod to
razumevali vse, kar je bilo starim nazorom
nasprotno, predvsem torej napade na
verstvo. Prvotno osebno sovrastvo zoper
katolisko vero (pri¢elo se je v 16. stol.
z luteranstvom| op. pis.) je polagoma pre-
§lo v sovrastvo zoper sv. pismo, zoper
kri¢anstvo in konéno zoper vsako vero.
Se vet — versko sovrastvo je ¢&isto na-
ravno in nujno zadelo tudi vse predmete



entuziazma, obsodilo je fantazijo in éuv-
stvo, nravnost in ljubezen do umetnosti,
bodoénost in pretek]ost, postavilo je élo-
veka kot visek vse prirode, iz neskonéne,
stvariteljne godbe vesoljstva in naredilo
enoli¢no klopotanje velikanskega mlina,
ki ga goni reka slucaja, mlin, brez gradi-
telja in mlinarja, nekak perpetuum mobile,
nekak mlin, ki sam sebe melje.« (Cit. A.
Stockmann S. J. Die deutsche Romantik,
Freiburg i. B. 1921, str. 5). Iz istega raz-
umarstva brez poezije je romantika be -
zala ven v dezelo fantazije, v
dezelo pravljice, v deZelo ¢ud.

K temu, da se je romantika vrgla na
fantazijo, je pa tudi filozofija — nehoté
— mnogo pripomogla. Ne sicer filozofija
Kantova, pa¢ pa njegovih naslednikov,
Fichteja, Schellinga in Hegela. Predvsem
Fichtejeva. Fichte je uéil, da ima ¢lovek
nekako dva obraza: eden je obrnjen na
zunanji svet, drugi pa, na$ skriti obraz, je
obrnjen v na$o notranjost. Nekako tako,
kakor ima vsako ogledalo dve strani: ena
gleda proti nam, druga, zadaj, pa je temna
in prevletena z amalganom. In tudi pri
¢loveku gleda tisti na znotraj obrnjeni
obraz v neko temo, v nejasni svet sluten;j
in sanj. Ampak kdo ve — je rekel Fichte —,
¢e ni tisti notranji svet slutenj in sanj bolj
resni¢en od zunanjega, vidnega? In Fich-
tejeve misli so se romantiki oprijeli in
rekli; dolZznost nove umetnosti, roman-
tike, je, v romanih in novelah kazati ta
obojni svet in ju med seboj vezati, megati,
Saj sta oba enako resni¢na, da, svet sanj,
Svet fantazije je celo bolj resniéen.

In prvi tak roman je spisal Novalis;
roman — ki je pa ostal nedovrien, kakor
Premnogi drugi spisi romantikov — ima
naslov: Heinrich von Ofterdingen. Na svet-
lo ga je dal eno leto po pisateljevi smrti
L. Tieck (1. 1802). Pisatelj je imel namen,
naslikati razvoj pesniike duse, ali
bolje: kako se je sam razvijal v pesnika, V
romanu i§¢e glavni junak Heinrich modro
¢vetko (»die blaue Blume«), ki cvete v
flcki Cudoviti pokrajini. Ta modra cvetka
1€ po tem spisu postala simbol vse roman-
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tike, simbol romantiénega hrepenenja in
ustvarjanja,

Pa oglejmo si podrobneje vsebino, ko-
likor je obelodanjene, Roman se priéne s
sanjami: Henriku, sinu me$cana v mestu
Eisenach, se sanja o skrivnostni modri

" cvetki, ki cvete v modri skalnati votlini, v

pokrajini, Henriku ¢isto neznani, Zbudi se.
Nato potuje v druzbi trgovcev v Augsburg.
Po poti srecajo krizarje; tudi éarobno prin-
cezinjo iz Jutrovega; vse to mu kaze, ko-
liko poezije, lepote je $e v daljnih krajih.
Na nadaljnji poti naleti na dvoje oseb, za
njegov razvoj velevaznih: na nekega sta-
rega rudarja in pa na nekega puscéavnika
— Friderika z gradu Hohenzollern, prebi-
rajocega stare knjige in letopise. Oba Hen-
riku govorita o bistvu poezije. Konéno do-
spe v Augsburg, k svojemu staremu ocetu,
V njegovi hisi dobi srednjeveskega pevca
Kluigsohra. Tudi ta mlademu potniku
pripoveduje o bistvu poezije: »Pesniti se
pravi, izraziti to, kar v tem trenutku ob-
¢utim in mislim.« Nazadnje veli Kluigsohr
Henriku: »Opazil sem, da je duh poezije
Vas prijazni spremljevavec. ., Dezela poe-
zije, romanti¢na Jutrova dezela, Vas je s
svojo sladko otoznostjo pozdravila; vojna
Vas je v svoji divji krasoti nagovorila, pri-
roda in zgodovina Vam je v osebah rudarja
in pus¢avnika pred oé¢i stopila.« — »Naj-
bolie ste pa pozabili, ljubi mojster,«
vzklikne Henrik, »nebesko prikazen lju-
bezni«, in poprosi za roko Kluigsohrove
héerke Matilde. V zvezi z njo je Henrik
za pesnika dozorel,

Tu neha prvi del. V drugem delu — ki
sestoji samo iz odlomkov — vidimo Hen-
rika v neznanski bolesti. Njegova ljubljen-
ka je izginila v valovih neke modre reke.
Tu se mu pojavi druga, Cyane (Julija),
pravzaprav Matilda v drugaéni podobi. Po
obranjeni skici bi moral Henrik preromati
vse dobe svetovne zgodovine in vse razne
dobe umetnosti, Jutrove dezele, stari vek,
dvor cesarja Friderika Il., seznaniti se z
vsemi verstvi, z vsemi strokami ¢loveskega
znanja, in sicer na tak vzvigen naéin, da
bi roman vseskozi ohranil isti
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barvni znaéajin vedno spomi-
njal na »modro cvetko« Konéno
bi moralo slediti razdejanje solnénega kra-
ljestva, t. j. razumarstva, suhoparnosti in
upostavljenje zlate dobe, ko bi bila Zivlje-
nje in poezija eno.

Ideja tega romana — ene izmed najzna-

menitej$ih knjig vsega nemskega slovstva
(H. Mielke, Der deutsche Roman, 1912,
str. 33) — je torej ta: »Pesnik, ki je spo-
znal bistvo poezije, ne najde med svetom
resniénosti ter svetom sanj, domisljije ni-
kakrinega protislovja; z magi¢éno mocjo
svoje fantazije druzi in veZe med seboj vse
vekove in svetove, ¢udeZi zanj nehajo, vse
se spremeni v ¢udez.« (L. Tieck, cit. pri

H. Mielke, ib.) Ali z drugo besedo: roman-

V DEZELI KRALJEVICA MARKA.

(Spomini z abit. izleta v Srbijo.)

5. julija, Skozi Derdap v Negotin.

0, Donava, kako si me varalal V¢asih,
v trenutkih hrepenenja sem si te predstav-
lial: tiho, globoko, brezbrezno in ¢isto, da
bi se zrcalila v tebi ladja in moj obraz in
vederni zaton in zvezde polno&i, Res si
tiha, globoka in brezbreina — ali uma-
zana je tvoja gladina in ne zrcali obrazov,
ne ladje, komaj mesec in nifi ne zvezd,
ki so svetile na nasi ponoéni poti.

Odeli smo se, ker ohladil se je zrak, in
so pospali. Jaz pa sem se nagnil ¢ez krov
in se zamislil. In koleginja ob meni se je
zamislila in v iskanju sva se nadla na isti
poti.,

»Ali vidite, kako reze ladja? Nisem e
odmaknil otesa od penastih curkov. Mor-
da prevzame tako &loveka prva voZnja z
brodom, ali pa morda simbol, ki mu je
ladja. Ah, ladja in mi mornarji, rde¢i mor-
narji, ki plovemo v dalje do cilja, preko
nadih voda, v dezZele breztelesnih, o&i-
§¢enih dusl Na te Vodnikove simbole sem
mislil in na Zvizg sirene, ki rjove po sa-
jastem dimu kot strast skozi nasa telesa.«

»Kot strast v nasi krvi.«

tiku se zdi ves svet kakor velikanska vo-
tlina; v njej cvete modra cvetka, t. j. ro-
mantiéna poezija; od ¢udovitega soja te
modre cvetke je modro barvana vsa vo-
tlina. In v taki modri razsvetljavi gleda
romantik ta svet in ga opisuje. Na ta na-
¢in v ¢udovito enoto spaja resni¢nost in
domisljijo. »Krajse,« — pravi H. Mielke ib.
— »ni mogod&e izraziti bistva romanti¢nega
romana.«

Beg iz site samozadovoljnosti prosvet-
lienca potom romanti¢nega hrepe-
nenja, in beg iz suhoparnega nepoetic-
nega razumarstva 18, stoletja v deZelo poe-
zije potom domisljije sta torej prva

dva znaka romantike.
(Dalje prih.)

DEBELJAK TINE.

»Kot strast neutesljiva — a vendar jo
kroti Bog po molitvi.«

»Vi molite? .. .«

Debatirati sva mislila, pa nisva. Le
govorila sva tiho, $epetajote in ¢udila sva
se lahkoti besed, s katerimi sva si razbre-
menjevala teZo vprasanj in se vodila v pre-
pad naziranj, ki naju lo&i. V nadih besedah
napol izgovorjenih, brez poudarka in raz-
gretosti, ni bila debata, bilo je narahlo od-
krivanje dus in izliv najglobokejsih skriv-
nosti,

»Ali jaz preziram zakramente in Cer-
kev in maso: ceremonije, ki so si jih izmis-
lili ljudje —«

In pomislil sem na trenutke, ko je &lovek
odmaknjen vsemu groznemu, dufo more-
temu, pri mistiénem zauZivanju in sem
drhtel in nisem karal:

»Ah, ali vas ne tezi telo, da bi zahre-
peneli po breztelesnosti in po najtesnej-
$em zdruZenju z Bogom? Ali ne Zutite
praznote v srcu? Zdi se mi, da bi mi
moralo v brezkon&ni praznoti zastati srce
in kri in bi z odprtimi o&mi zaprosil vsaj
ene sotne besede od nekod drugod, iz



Vseprostornosti. Ali pa bi me teza neute-
Senih bolesti in nerazreSenih vprasanj do
tal ponizala in neizgovorjenost grgrajotih
besed zadusila. A molitev to praznoto
napolnjuje s tajnostno lu¢jo in teza srca se
izlije v brezteZnost, grgrajote besede po
postanejo lahke... lahke... pojote — —«

Sirena je zazZviZgala in brod se je usta-
vil v Velikem Gradistu. Ah, vsa ta pot
od Smedereva do Velikega Gradista na
Donavi v meseéni no&i, med spe&imi kupi
tezkih teles — in pogovor o breztelesnosti
in o mistiéni moé&i molitve in o Bogu, ki
je zatetek in konec,

In zavozili smo s solnénim vzhodom v
Derdapsko klismo mimo razvalin Golubca.
Strnila se je struga v lijak in stesnili so
se bregovi stene, da smo tesnobo zadutili
v srca. Tedaj se je v jutranji svetlobi raz-
gibal krov, meni pa se je tozilo po miru
mistiéne polnoéi in sem taval med srbski-
mi potniki.

Tedaj pa sem obstal in se zazrl v starca.
ki je sedel na tleh in negoval malega
otroka, niti ne enoletnega. Brke so Ze
sivele starcu, lasje pa so mu v gostih in
velikih 3opih viseli izpod kuéme. O¢&i pa
je imel prodirajo¢e, polne sovrastva in
solz in je jokal in klel in poljubljal otroka,
ki se je zvijal v trdih, nase priZemajotih
rokah starca. Nisem razumel besed, izpla-
kanih v solzah in bolesti, nisem razumel
kletev, iztrganih iz dna dude sovraZefega
tloveka, nisem razumel o&i, polnih neod-
pustajotega razZaljenja in ljubezni, in ne
besed, ki so hrescale kot kletve in uspa-
vale kot materina uspavanka.

Tedaj pa mi je pravil zgodbo, ki je tra-
gedija:

»Otrok je moj. Ne ¢udi se mi. Otrok je
moj, dasi sem star in mi brke sive. A Zena
je bila mlada in mi je ugla, —«

Beseda se mu je zataknila in je poljub-
lial otroka in ga zibal na ko§&enih kolenih.
V bolesti sem umaknil pogled preko Do-
nave in sem komaj ujel lepoto soteske in
otoka Ada Kale z rdetim minaretom,

»Mlada Zena, zato mi je uila, Ko sem
V jutru videl, da ni Zene, sem vzel otroka
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in $el na njen dom. Pot je bila dolga en
dan, a Zene nisem dobil. Prosil bi Zeno,
naj se vrne, ze 1adi otroka. Zastonj je bila
pot z otrokom in sedaj se vratam —«

Razgreval se je in je izbruhnil v sovra-
§tvo:

»Ali to ti povem: te poti z otrokom ji
ne odpustim. Zdaj sem Sel ponjo, da jo
prosim in peljem domov — pa sem jo pre-
klel. In &e pride sama nazaj, jo odpodim.
Ne odpustim ji te poti z otrokom, ki je
moi — ]

Zajokal se je in je zazibal otroka in mu
zapel hripavo staro pesem uspavanko...

Jaz pa sem 3el, se usedel na Zametni
divan v restavraciji in mislil na — Lepo

Vido.

Taka je bila voznja po Donavi in tako
moje razpoloZenje, ko smo se vozili mimo
Golubca in mimo Ade Kale, otoka musli-
manov, in mimo mesta, kjer je bil umorjen
Karadorde, ki se je vratal iz Rusije. In
brali smo v skalo vsekan spomin na Tra-
janovo cesto, ob&udovali regulacijo Donave
in njene katarakte in se naslajali ob uzi-
vanju razgleda na rumunska tla. In prisli
smo v Negotin v nedeljo zvecer, kjer so
nas sprejele sirote z dvoglasnim petjem,
ruski emigranti z mehkimi popevkami,
sanjajo¢imi po daljnih stepah, ciganska
godba in obé&instvo.

9. julija. Negotin,

V mraku smo prisli v mesto in razdeli'i
so nas po zasebnih stanovanjih. Pred hiso
mojih gostiteljev je sedela mlada gospa z
dvema otrokoma in vprasal sem najmlaij-
Sega, triletnega Zorana Milutinoviéa:

»Kaj si ti, mali? Srb?«

— Sumadijec. — o

»Nisi iz Krajine?«

— Ne. Iz Sabca.

»Pa ves, kaj sem jaz?«

— Slovenec,

»Znas-li kako slovensko besedo?«

In odgovoril je jecljajote:

— Znam. Srbi in Hrvati pravijo — i —
Slovenci pa — in. —

»Tako je, mali,« in sem bil vesel, kakor
je pat vesel Slovenec v svoji skromnosti.
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in mi je bilo dovolj, da sem zasanjal rod,
ki rase ali pa ga morda $e ni in ki bo go-
voril srbsko in znal slovensko in spo-
$toval oba.

V sobi pa so nam ponudili po stari
srbski Segi — sladko, to je: kozarec
vode in slive, vkuhane v gostem sladkorju.
Nato so nas povabili na Setnjo.

Velik je Negot{n, vedji, kakor sem mis-
lil, in prijdzen. V plinovi razsvetljavi smo
si ogledali novo gimnazijo in uéiteljisce,
mestno $etalii¢e in stavbe ob ulicah, tla-
kovane s kamenjem, neenakomerno valo-
vitem, kar utruja noge in daje ulicam
bolj izto&ni zna&aj. Prav v predmestju smo
zasli do Veljkovega spomenika in zopet
nazaj do spomenika kneza Mihajla, ki so
ga Bolgari razbili, in se prisetali v drhte-
¢ih zvokih ciganske muzike iz Grand Ho-

—

tela do svojega stanovanja, kjer smo ve-
Eerjali in §li opolnoéi k potitku. —

V sobi pa sem pisal pismo sestri:

»Da bi mi ti napravila tako vecerjo
kot tu v Negotinu! Po vrsti ti bom nastel
jedi, kakor so si sledile: srbska rakija,
nato sarmo s kapusom, ki je: narezano
meso, zavito v zeljnat list, s papriko po-
paprikano in v skledo poloZeno. Seveda
sem nasel protiuteZ papriki v negotinskem
belem vinu, Dalje pe&enje: dve goski (za
Sest oseb!) in peten krompir. Moénato
jed so nam prinesli trikrat: povaljnik s
sirom, povaljnik s sadjem in tretji¢: po-
valjinik z orehi. Nato torta. Kon¢éno sem
si pozelel e vode.

Torej, sestrica, vidi§, kaj se lahko na-
uc¢i§ pri Srbih, se pravi: pri gospodini
Ljubici in Natil« [Dalje.)

TEMELJI KREKOVE VELICINE.

I. Krek — veren katoli¢an.

»Izrekam nado, da se bodo najple-
menitejsi in najboljsi duhovi v trdem
boju za svoje svetovno naziranje
vedno zopet povzpeli do momenta,
ko bodo, oZarjeni z lu&jo dudnega
miru, slovesno izpovedali: Christi-
anus mihi nomen, catholicus cogno-
men.«

Krek v drz. zboru 4. dec. 1907.°

Ako bi imeli izdana vsa Krekova dela,
bi videli eno: da se veéina teh del bavi z
gospodarskimi, socialnimi in politiénimi
vpradanji in da je samo majhen del — ¢&e
izvzamemo Zgodbe — teoloskega znacaja.
Vendar pa najdete v vseh spisih brez ozira
na drugo vsebino mesta, v katerih je Krek
nadvse jasno izpovedal svoje versko pre-
pricanje. Dokaze njegove vernosti dobite
prav tako v njegovih drzavnozborskih go-
vorih kakor v njegovem Socializmu ali v
Zgodbah svetega pisma,

* Vsi citati iz Krekovib drzavnozborskih govorov
so citirani po stenografi¢nih protokolih. V Ljub-
liani dobite te protokole v licealni knjiZnici in v

knjiznicah dezelne vlade in biviega deZelnega zbo-
ra (v dvorcu),

I. DOLENEC.

Ce bi moral poiskati iz Krekovih del
tisti stavek, ki tvori tako reko& njegov
program, tisto misel, ki je v njej izraZeno
jedro Krekovega svetovnega naziranja, bi
se jaz odlo¢il za slovesne besede, ki jih
je govoril Krek dne 25. junija 1909 v dr.
zboru onim, ki so mu oéitali, da se njegovo
politi¢no delovanje ne strinja z njegovim
duhovskim stanom:

»Ves tas svojega zivljenja
sem se boril za svoje krééan-
sko svetovno naziranje in za
svojo cerkev, ki jo ljubim in
za katero sem pripravljen
umreti« \

Temu je se dodal: »Konéno bi rekel sa-
mo §e to, da sem ostal zvest svojim poli-
{i¢nim in socialnim nazorom; dokazi zato
so v mojih spisih, v mojem delovanju, in
te Bog da, bom nosil e dalje pod svojo
preprosto duhovnisko obleko srce, ki zdru-
7uj¢ z zvestobo do cerkve tudi zvestobo
do naroda, ljubezen do revezev, liubczep
do zasuZnjenih, ljubezen do resnice, pa
tudi sovradtvo do vseh izkoris¢evalceyv,
oderuhov in hinavcev,«



V teh besedah je povedal Krek oboje,
kar skuSamo v nasi razpravi dokazati: da
je bil Krek po svojem svetovnem nazi-
ranju prepri¢an katolik in da je bil cilj, ki
ga je zasledoval pri svojem delu, ta, da
utrdi kr$¢anstvo tudi med drugimi. V na-
stopnih vrsticah bomo podali $e nekaj iz-
rekov, ki dokazujejo, da se je Krek po
pravici mogel sklicevati na svoje spise pri
trditvi, da se je »ves €as svojega Zivljenja
boril za svoje kri¢ansko svetovno nazi-
ranje in za svojo cerkev.«

Citat iz Zgodb., (Evangelij je
resnica.)

V uvodu v Zgodbe svetega pisma nove
zaveze govori Krek o resni¢nosti evange-
lijev takole:

»Kakor je Jezus za sve ljudi, tako so
tudi evangeliji za vse. Druge knjige sluzijo
le ene vrste ljudem, evangeliji vsem. Uge-
njak ¢&uti v njih svojo ¢lovesko nezmoiz-
nost in se viaplja v poniZnosti v svete
skrivnosti,.. Druge knjige ostaré in se
pozabijo; evangelij je vedno nov, vedno
Ziv. Vse to jasno izpri¢uje bozje delo. Clo-
veski duh, ki se zamisli vanj in ga prebira,
¢uti povsod iz njega lepoto &ednosti, mi-
lino svetosti, neskonZnost bozjega usmilje-
nja. Vsa njegova duga mu tre-
petaje govori: Tojebozjares.
nica; tako govori le Bog sam.
Jasno ¢uti,da zivljenje po teh
zgledih, po teh naukih, ki so
zapisani v evangelijih, pri-
nasa sreto, deli sladki mir
(Podértal priobtevatelj.) Milijoni kristja-
nov, ki so ziveli in §e zive tako, dokazu-
jejo to. Sre€o in mir pa daje le resnica.«
(Stran 23.)

In na nastopni strani pravi:

»Po pravici torej lahko re&emo: noben
zgodovinski dogodek ni tako izprican, ka-
kor so izpricani tisti dogodki, o katerih
govori evangelij... Ta vera ni slepa,
marveé je tako podprta, da nobena druga
tako.«

Tu je Krek tako dolo&no oznaéil svojo
vero v evangelij, da prav za prav ne po-
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trebujemo nobene druge izjave. Edino
vprasanje, ki bi ga mogel tu kdo staviti,
je to, ali je Krek govoril iskreno ali ne.
Naj se ne zdi nikomur &udno, &e zasta-
vimo tudi to vprasanje. Pri izjavi, ki je
tako vaZna za presojo Krekovega znacaja,
ne §kodi ni¢, ¢e si jo ogledamo tudi od te
strani, Zaeno bomo s tem dobili tudi sta-
lis¢e, kako imamo presojati tudi druge
Krekove izreke o kricanstvu.

Kar daje Krekovim besedam o verskih
vprasanjih posebno svefanost, je najprej
dejstvo, da je bil Krek tako izredno samo-
stojna in svobodo ljube¢a narava, da si je
upal vse reéi, kar mu je velevalo prepri-
tanje. Naj si kdo o¢ita Kreku to ali ono,
a enega mu ne bo o&ital nikdo: da bi bil
namre¢ Krek kdaj lagal ali se hlinil. Ce
bi Krek ne bil o resni¢nosti evangelijev
popolnoma prepri¢an, bi ne bil zgoraj
oznatenih besed niti mogel zapisati: »Vsa
dusa mu trepetaje govori: to je boZja res-
nica; tako govori le Bog sam.« S temi be-
sedami nam je odprl Krek vpogled v oni
del srca, ki ga ni razkazoval ne vsak dan
in ne vsakomur. Tu smo pri tocki, kjer
je bila njegova dusa v tako svetanem raz-
poloZenju, da je zamrl vsak patos, vsaka
fraza, da se je vse misljenje in Cutenje iz-
lilo v eno samo sréno veroizpoved. Ako
bi ne bil Krek veren katolik, bi se sploh
ne bil nikdar, lotil pisanja Zgodb. Kaijti
misel na gmotni zasluZzek pri njem skoro
niti ni prisla v postev. Nemogote je, da
bi bil &lovek, ki je vse svoje premoZenje
razdal, tako reko& prodal svoje prepri-
tanje in pisal proti svoji najglobokejsi na-
ravi za honorar, za denar, ki Ze skoro v
trenutku ni bil ve¢ njegov, ko ga je po
posti prejel. Veliko prej bi bilo pri nje-
govem znalaju mogoce -to, da bi bil na-
stopil proti veri, &e bi bila to zahtevala
zelezna logika njegovega misljenija.
Citati iz Socializma. (Cerkeyv
— zdravnica socialnih ran)

Ista ljubezen do cerkve in zvestoba do
kritanstva odmeva tudi iz Socializma, Kot
rdea nit se vlete skozi Socializem tale
misel:
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»Kar imajo dobrega druzabni preosno-
valci — in tu ne izvzemamo niti socialnih
demokratov — imajo vse le iz kri¢an-
stva... Vsak ¢lovek, ki trezno misli in
ima posteno voljo, priti do resnice, spozna
lahko, da druZabna preosnova ni mogota
brez nravnega temelja in da nravni te-
melj ni mogoé brez prave pozitivne vere.«
(Stran 222 in 223)

Zato pa pravi takoj v L. snopi¢u (str. 20).
»Ce bi mogli s svojim glasom pretresti
zemljo, ali &e bi mogli vsaj sedi v vsako
slovensko srce, potem bi bil nas§ prvi
opomin: Spostujmo cerkveno oblast! Ce se
ta zani¢uje in smesi, gine hkrati drZavna,
stanovska, narodna in oletna oblast; iz-
podkopujejo se temelji vsake oblasti, in
brez upa reditve zeva kakor grozen pre-
pad ¢lovestvu nasproti — socialno vpra-
Sanje.«

Tudi ob sklepu ogromnega dela o soci-
alizmu je postavil Krek svojemu krican-
skemu pojmovanju socialnega vprasanja
spomenik v tehle besedah:

»Kritanska ljubezen je od Kristusa sem
vedno branila zatirance in jim dejansko
pomagala v nebrojnih ustanovah in zavo-
dih. Bolniki, revezi, otroci, sirote, vdove
so bili zmeraj najbliZji materinemu cer-
kvenemu srcu. Cerkev je tudi edi-
na prav umevala rano nove
dobe. (Podértal Krek.) Ostala je zvesta
svojemu boZjemu poslanstvu tudi v 19. ve-
ku, Vsak &as je pa tudi proizvajal svoje
zdravnike. Povestnica nam pri¢a, da so ti
zdravniki le poslabsali bolezen, kjer so se
logili od cerkvenih tal. Se tisto dobro, kar
je bilo v njihovem delovaniju, so izprevrgli;
jasnosti, dolo&nosti, avtoritete ni bilo v
njihovih poskusih. Cerkev je pa vedno s
preprosto odkritostjo razkrivala rane in
dolotala zdravila zanje. Kristovih naukov

neizérpno moé je zajemala v tistem oziru, .

v katerem jih je bilo ravno treba, vedno
pa ohranjujoé jih v celoti. Utila je celo
kritanstvo; s posebnim poudarkom je pa
vedno tudi v svojem Zivljenju izvrievala,
kar je utila.« (Str. 573).

Na take izjave ne samo v Socializmu,
ampak v Krekovih spisih sploh, v kolikor
niso bogoslovnega znacaja, polagam po-
sebno vaznost, in to radi metode, kako je
Krek deloval za kricanstvo na polju soci-
oloskih, politiénih in drugih znanstvenih
vprasanj. A priori se ni postavil ne na
»kri¢ansko« ne na »protikri€ansko« stali-
§¢e, ampak je razmotrival stvar
samo s stalis¢a logike, treznega
razuma. Ker je mnogo ob&eval z nasprot-
niki, ki se niso ujemali z njim v svetov-
nem naziranju, je vedno pri takih vpra.
sanjih rabil samo dokaze, ki jih je prav
tako priznaval nasprotnik. Ko je Krek tako
dokazal svojo stvar z argumenti razuma,
je véasih- dodal, da — prav isto uéi tudi
kri¢anstvo, Sklicevanje na kritanstvo je v
takem sluaju vedno napravilo vtis. Kre-
kovo temeljno prepritanje je bilo, da je
anima naturaliter christiana (¢loveska dusa
je po svoji naravi kritanska) in da mora
tisti, ki pravilno zastopa &lovedko naravo,
soglasati s tistim, ki u&i kritanstvo,” in
obratno: kdor pravilno uéi kritanstvo, se
bo ujemal z znanstvenikom, ki i§&e ne-
sebi¢no resnice s sredstvi znanosti. Kakor
bomo videli pozneje, je bilo njegovo ne-
omajno prepritanje, da bo vsak resni¢en
razvoj znanosti samo potrdil to, kar uéi
kritanstvo, samo utrdil v ljudeh vero v
bozji izvor kritanstva. Tozadevni citat iz
Kreka navedemo v prihodnjem odstavku.
Tu bi dodal samo to, da je to metodo dela
za kritanstvo, ki jo je upotrebljaval Krek,
priporotal tudi znani pedagog Foerster:

sKritanstvo si mora priboriti v nasi
realistiéni’ dobi veljavo samo na ta naé&in,
da ne pridigamo Kristusa od zgoraj in

* Primerjaj, kaj pravi dr, J. Puntar o lvanu
Cankarju, s katerim je v zadnjem letu Cankarje-
vega Zivljenja dalj €asa skupaj stanoval: »Pustil
sem ga glede tega vprafanjn (namred verskega
vpradanja) na miru, ker sem bil uverjen, da v
bistvu po#ten in neskvarjen Elovek s tako otrosko
plemenitim srcem mora prej ali slej sam najti svoj
Amen, Nisem se motil. Prav to, da ga nisem nad-
legoval, je najveé pripomoglo do sprave z Bogom
na smrini postelji.« Dom in svet, 1920, str. 36,



oznanjamo njegove avtoritete za vsa polja
¢loveskega delovanja, ampak predvsem na
ta natin, da induktivno izhajamo od posa-
meznih konkretnih Zivljenskih problemov
in pokaZemo, da ti po svoji lastni bitnosti
silijo k onim resitvam, ki jih nudi samo
kritanska vera — in da se morajo (namre¢
ti problemi) brez duhovnih moé&i, brez
spoznanj, ki pridejo od te strani, razrasti
v popolnoma neresljive konflikte. Ba§ radi
tega, ker bi danes moderni &lovek naj-
raj§i ne priznaval nobene druge avtoritete
kakor resni¢no Zivljenje in njegove po-
trebe, je vaZno in iz pedagogiénih ozirov
neobhodno potrebno, da govori zastopnik
vi§jih natel sam skoz in skoz realisti¢éno
in skusa dokazati, da bo konkretno Ziv-
ljenje, &e ga interpretiramo z res v bistvo
prodirajo¢im smislom za resni¢nost, vedno
najboljsi dokaz za Zivo resnico kriZanstva.«
(Richter, Lesebuch zur staatsbiirgerlichen
Erziehung, stran 44 in 45, opomba. Vel.
hagen & Klasing, Leipzig, 1914.)

Iz govorov v drzavnem zboru
(Veri se ni treba bati rezul-
tatov vede)

Krek je bil sam moZ vede in se ni ni¢
bal, da bi kdaj veda ovrgla resni¢nost
kricanstva. Takole je govoril v kulturno-
bojni debati v drZzavnem zboru dne 4. de-
cembra 1907:

»Ce hotemo imeti res znanstveno mi-
slete ljudi, jih moramo najprej na uni-
verzah metodi¢no vzgojiti (izSolati). P o -
sledica naj bo, kakréna hoce.
Dobro, &e nasa cerkev ne more obstajati,
ker jo bo uni&il napredek metode znan-
stvenikov, potem mora poginiti, ker ni
vredna, da Zivi... Gospodje, ki stojite na
staliséu, da temelji nade vere niso dokaz-
liivi, bodite brez skrbi! V tem sluZaju bo
zgradba, ki jo imenujemo katolisko cerkey,
razpadla sama od sebe, bodite brez skrbi,
v tem sluéaju preskrbi to Zelezna Ananke®
sama od sebe. Vendar menim jaz, da mo-
rem redi s pogledom v bodo&nost, da bo

* naravni zakon.
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prav tako, kakor je Ze kak Philostratos in
kak Celsus prisel z istimi o&itki, ki smo jih
sliali ta dva dneva, tudi v bodoé&e, in v
tej zbornici bodo prav tako zastopniki
svobodomiselstva kakor zastopniki kato-
licizma.«

Krek o pretec¢i socialni revo-
luciji v Rusiji. (Stalisée do
pravoslavja.

Iz vseh dosedanjih izjav je jasno, da si
Krek ni predstavljal pod kri¢anstvom ne-
kaj medlega, splosnega, ampak da je bil
prepri¢an, da je prava oblika kritanstva
tista, ki jo ohranja rimska cerkev. V tem
oziru je znadilno njegovo stalisée do ru-
skega pravoslavja. V nastopnem ho&emo
podati nekoliko daljsi odstavek o socialno-
demokrati¢énem gibanju v Rusiji, pisan
priblizno 20 let pred izbruhom ruske reve-
lucije. Iz njega bomo razvideli dvoje: 1. da
ie Krek ze takrat slutil nevarnost ruske
revolucije in 2. da je bil mnenja, da je
Rusiji tudi za ozdravljenje socialnih raz-
mer potrebno ujedinjenje z Rimom, ker ie
sicer duhov&¢ina prevet odvisna od drza-
ve, da bi mogla neovirano uveljavljati tudi
v javnem zivljenju Kristov nauk. Takole
je Krek sodil v Socializmu (stran 558 in
559) o ruski socialni demokraciji:

»Umljivo je, da ne moremo, kakor dru-
god, s stevilkami opisati mo¢i ruske so-
cialne demokracije; &e bi to objavljala, bi
le dala vladi oroZje v roke. Po tem pa,
kar smo pregledali novejSega ruskega so-
cialisti¢nega gibanja in kar razberemo iz
njegovih zZbornikov, moramo re&i, da je
organizacija precej razdirjena in ima svoje
zveze v vseh krogih. Pouéena je o tajnin
vladnih odlokih; politiska preganjanja,
stanje politiskih jetnikov in preganjancev
ji je dobro znano. Svojo agitacijo opira,
kakor povsod, na sploino nezadovoljnost.
V tem oziru ima v Rusiji mnogo netiva.
Socialna revolucija je sicer
§elevpovojih; toda brez krep-
ke socialne preosnove, ki je
mogota samo s sodelovanjem
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svobodne cerkve, bo kmalu
postala nevarna. (Podértal priobce-
vatelj.) Svobodna cerkev je pa nemogoéa
v Rusiji brez ozivljajote moéi verskega in
druzabnega edinstva z rimsko-katolisko
cerkvijo. Socialno prav uravnana drzava je
med vsemi evropskimi najlaze Rusija, Ze
vetkrat smo poudarjali, da morajo soci-
alno-politiski zakoni biti doma' v soglasiu
vseh drzav. Tega soglasja pa ni in ga ne
bo, dokler ne bo Rusija premlajena z zvezo
z od Boga postavljenim otetom na zemlj,
z rimskim papeZem.«

Krsédanstvo — vir notranjega miru
pri Kreku.

Z resnico, da je anima naturaliter chri-
stiana, je sklenil Krek tudi svoj veliki go-
vor proti Masarykovemu predlogu v kul-
turnobojni debati dne 4. decembra 1907:

»Tu se je citiral Tertulian. Jaz sklepam
s Tertulianom in mislim, da je v silnem
boju za svetovno naziranje, ki zavzema z
majhno praska tudi danasnjo sejo, en sta-
vek Tertulianov splaval v nafem spominu
malo bolj na povrije. To je stavek: anima
naturaliter christiana. Izrekam nado, da se
bodo najplemenitej§i in najboljdi duhovi v
trdem boju za svoje svetovno naziranje
vedno zopet povzpeli do momenta, ko
bodo, ozarjeni z lu¢jo dusnega miru, slo-
vesno izpovedali: Christianus mihi nomen,
catholicus cognomen,«

Ta stavek nosi na sebi pecat Krekove
osebnosti. Moz, ki se je po trdem boju za
svoje svetovno naziranje povzpel do slo-
_ vesne izpovedi h katoliski cerkvi, ozarjen
z luéjo dusnega miry, je bil tudi Krek sam
Vse njegovo zivljenje je bilo dokaz, »da
#ivljenje po teh zgledih, po teh naukih, ki
so zapisani v evangelijih, prinasa sreco,
deli sladki mir.« To so pri¢ala leta njego-
vih najveéjih uspehov v javnem Zivljenju
in njegove neumorne delavnosti na raznih
poljih, ko je prinasal povsod, kamor ie
~ prisel, slogo, radost in veselje, da se ti je

+ Brzkone liskovna pomota nesto »dani«

zdelo, da se je nebo nad tabo zjasnilo in
da so $le vse skrbi in bridkosti na dopust,
&e si ga opazoval, kako je vsa njegova na-
rava izzarivala zdravje, jasnost, harmonijo,
razkosno veselje, To so pritala tudi zadnja
stiri leta njegovega Zivljenja, leta trpljenja.
Tudi v teh letih ni izgubil one zavesti, ki
ga je drzala pokoncu, zavesti, da ob Casu.
ko ga je zapustilo toliko znancev in prija-
teljev, ni izgubil ene stvari, na kateri mu

-je bilo vse lezece: prijateljstva njega, ki mu

je posvetil vse svoje mo¢i, njega, ki mu je
bil plagilo za vse, kar je polozil — kot
vesel darovalec, kakrinega ljubi po sveto-
pisemskih besedah Bog — na oltar svojega
prepri¢anja. Tako je tudi v temni nodi
obrekovanj in sumnienj vedno sijala v
njegovo dufo vera, »da rane, ki si jih
&lovek ni sam kriv, Bog celi in nazadnje
se vse prav iztete«, (Iz igre »Ob vojski«
na strani 23, ki jo je spisal Krek v zadnjem
letu svojega Zivljenja.)

Naj mi bo dovoljeno, da kontam ta od-
stavek o mirni, trdni veri misleca v Boga,
dobrega in pravi¢nega, z odstavkom iz
Platona, ¢igar dela nosijo tako mnogo do-
kazov, da je anima naturaliter christiana!

Sokrates je obsojen na smrt; njegova
visoka neodvisnost navzgor in na spodaj.
ki mu je prepovedovala, da bi govoril dru-
gace, nego se je zdelo njemu prav, mu je
povzrotila obsodbo. Ne ve, kaj bo po
smrti: a vendar gre mirno &ez prag, Cez
katerega se nikdo ne povrne, v preprita-
nju, da se dobremu mozu tudi po smrti ne
more ni¢ slabega zgoditi. Saj je nad njim
Bog in izkljugeno je, da bi Bog njemu, ki
ga je iskal vse Zivljenje in skugal izvrievati
njegovo voljo, mogel storiti kaj slabega.
Vedno so napravile name silen vtis besede
ki jih je govoril Sokrates onim sodnikom,
ki so glasovali za njegovo nedolZnost:

»Toda tudi vi, mozje sodniki, morate
biti polni dobre nade glede smrti in vero-
vati tole eno: da za dobrega moZa sploh
ne obstoji zlo niti v Zivljenju niti po smrti
in da za njegove stvari skrbe

bogovi« (Apologija, ¢. XXXIIL)



S teni prepri¢anjem je $el Sokrates mirno
v smrt. Koliko nezlomljivejsi je moral biti
mir Krekov, ki ga o resniénosti kr§éanstva
ni prepri¢al le teoreticen Studij, ampak,

ANTON VODNIK.

(Literaren uvod v zbirko: Zalostne roke.)

Nova umetnost, ki ji je glasnik na Izto-
ku srebrnolasi prorok Tagore, na Za-
padu pa salonski Claudel in mistiéno
vzneseni Bfezina, je vstala na krva-
vih razvalinah vojska. Iz bakhantskega
plesa razdraZenega sovrastva so se vzpeli
ti beli stolpi, obsejani z mistiéno meseéino
neba, zasanjani v eteri¢no ljubezen, ki
igra po najti§jih strunah src, — Zdi se, da
zanje ne obstoji ne €as in ne kraj in ne
¢lovek s svojo strastjo, njihove oéi so za-
klopljene in zrejo navznoter, njihovo uho
prisluskuje drhtenju dude, ki se boji zvo-
njenja iz daljnjih sfer... Njih obrazi so
svetli od neznanih lepot, njihove globoke
o¢i polne videnj izpolnjenih in asketi¢ne
roke sklanjajo v molitvi k Neznanemu, ki
je svetilika njihovim dufam. In v njenem
sijaju se zamikajo v zarje tujih pokrajin,
ki jih le Zalostno slutijo. In ta zalostna
slutenost daje meglenost njihovemu petiu,
ovija s tentico njihove besede, spreminja
igote telo v brezsnovno haljo duse —. O,
duh, v katerem so pesnili pesniki Svetih
knjig; ki je igral po Davidovi harfi; ki je
slikal po mraénih stenah prakricanskih
katakomb in vzobli¢eval v srcih bledih
svelcev gotske krucifikse —

0, ¢uden je prelom dob! Telesnost po-
bozavajota antika, ki je S$tela gube nu
haljah in iskala v naravi oblik, se je pre-
lomila v sveto duhovnost katakomb, ki
je molila, ko je slikala iz sebe, — In
surovi naturalizem, ki je iskal modelov
po beznicah, je resda odkril ¢loveka iz
krvi in mesa, ¢loveka, ki Zivi v jedi telesa
in pada v boju z materijo. A dua, po
boZje ustvarjena, ni mogla iz te zadarane
kletke, ni nasla poleta preko materije,
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kar v ¢loveku vero najmoéneje ojaéi, tudi
zivljenje po veri, praktiéno udejstvovanje
kricanstva, S tem pa prihajamo k drugemu
glavnemu delu naSe razprave: (Dalje.)

el e

DEBELJAK TINE.

njena duhovnost naj bi prepojila vso kri-
cavost krvi, vso tezo telesa. —

Ta boj Mesa z Duhovnostjo, boj Clo-
veka za svojo pravo podobo — ali ga ni
dobojeval v sebi Plebanus Joan-
nes s svojo svetopisemsko mistiko in
tez katerega asketski obraz se je opojno
razlila neskonéna ljubezen? Ali se ni
kultu mrtvih rok uprl Cebokli, jih
opljuval in so same zaprosile ljubezni? —
In proti Zehte¢i strasti modelov sta za-
klicala Kralja: Duhovnost v telesa! Ne

modelov — srce! Poet pa, ki je premagal
vso grozete okolje materije, ki se je Ze
ves prepojil z duhovno pesmijo — pa je

Anton Vodnik.

Tezke so njegove pesmi in pa otrodko
lahke, do skrajnosti intimne, dasi z mo-
go¢no objektivno gesto, ker v njih ni kraja
in ¢asa, ampak je duh sam, ki je vsesplo-
sen. Z megleno tancico so preprezene ti-
stemu, ki ni vse nianse njegovega duSev-
nega iskanja prefutil v sebi samem, ozi-
roma, Ki ni pesnika samega spremljal na
vsej njegovi poti in ga ni skasal vzivljati v
sebi v vseh njegovih razvojnih dobah. —
Ker pa tudi tega veéini ni bilo mogoce.
zato ta uvod, ki je nekaka sinteza, ne kri-
tika, Vodnikovih pesmi.

BALOK: 'R

V dijaskih Domacih vajah, v listu, iz ka-
terega so iz8li Detela, FinZgar, Prelesnik,
Izo Cankar, Koblar, Dornik i. dr., je Vod-
nik zorel, v Velikonjevi Zori (Z) nastopil,
v Kraljevi se razvijal, presel v Zora-Lu¢
(ZL) in Dom in svet (DiS), Ljubljanski
Zvon (LZ), Mladiko (Ml), Mentor (M) in
Lepo Vido (LV), in je letos, po treh letih
javnega nastopa, izdal zbirkp: Zalostne
roke.
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V vélikem ¢asu, v tezkih dneh je zorel
Vodnik pod vplivom velikega hrepenenia,
¢util je tedaj »nestrpno &akanje misic na-
petih, ¢util sveto besedo o¢i razvnetih,
gledal roké, ki kot jekleni bati grozé, ¢u-
til njih mo¢&, ki v érnih sokovih nabreknje-
nih zil kot vino zavrelo se peni« — in
tedaj je zaklical v blazni vro¢ini pol-
danskih ur (Z 1919): »O bratje, Se
bodo nam zvezde sijalel« S tem vzklikom
je stopil v javnost leta devetnajstega, s to
pesmijo, ki je pika njegovemu tihotnemu
zorenju pod vplivi zunanjih razmer
in njegovemu iskanju za lasten, indivialen
izraz — in je zacetek nove dobe: poglab-
ljanja vase in iskanja v sebi ter rasti iz
sebe, ki se javlja najprej v Euvstvenih
impresijah in ekspresivnih
dekliskih pesmih,

Kakor sem Ze rekel, je imel Vodnik ze
ot nastopu svoj lasten izraz, soénost be-
sede, nazornost prispodob in &udovito
godben ritem. »Godbe, godbe, melodije!«
je klical in ne artisti¢ne sablone in meha-
nizma, ki ga srefujemo pri nasih artistih
Moletu in Golji, ker zavedal se je Ze, »de
vsako elementarno ¢uvstvo zmedli v ena-
komerni metriki, ugasne, ostane le 3e
slaboten odsev srénega ognja, ki se odi-
tuje v besedah po lahkotno Zubore&i mu-
ziki« (Z L XXIIL &t. 8). S tem svojim slo-
gom, besedno nazornostjo in ¢&uvstvu se
prilegajoto godbo je presel iz vélike be-
sede vojnih motivov in iz patosa v re
fleksivno pesem (Noéni psalm, Me-
se¢ina v izbi, Z 1919) in v neZno raz-
polozenjsko pesem (Lahen dez v
pomladnih urah, Kadar snezi, Lahen dez,
V veéernih urah, Svetle noé¢i, Sanja, Ve-
cer v topli izbi, Z 1919 in 1920). Toda
ze nekoliko teh razpoloZenjskih pes-
mi je druga&nih kot so sicer: ne ridejo
tresljajev okolice, ki naj bi na nas vpli-
vali impresion/stiéno, ampak iz tresljajev
nase dude, naj si motno predstavljajmo
okolje, ki je neposreden vzrok tega raz-
poloZenja. In to okolje moderni radi opi-
sujejo v podnaslovu: Lezanje v senci
(v vrotini avgustovega poldneva), Z 1920

ali: Katere so roke? (ob zapadu -solnca),
Z.1920. In ta ekspresiven nalin je
dobil $e rahlejse, se bolj ¢uvstvene in glo-
bokejSe dusevne obrise v pesmih, ki za-
stopajo to razvojno dobo v zbirki sami
(Spomladi, Bledi ve&eri, V pomladanskih
dneh, Jaz ljubim le tihe veé&ere, Zimski
veteri so kakor svetis¢e —)." Najrahlejse
slutnje naSega obé&utja pojo v teh melo-
dijah in Vodnik jih simbolizira s komaj
dahnjenimi, le slutenimi simboli, kot da bi
se bal le rahlo vznemiriti strune nasih src:
Marija, angeli, bledi venci, bela melodija,
Marija v takanju na skrivnost globoko, z
belo— kot na slikah je—na prsih roko...
— Prav ta ekspresiven, neposrednejsi iz-
raz, je pridobitev moderne in kakor ga je
iskal Podbev§ek v bombastiénih vizijah in v
patosu, ga je Vodnik nasel v najneZnej$em,
najrahlejsem, najsvetejsem in najtijem —-.

Cudovito lepi so ti rahli cveti nase ii-
rike: v njih dehti vsa nasa, ¢uvstev prebo-
gata dusa in to drhtenje je izraZeno tako
nazorno, tako elementarno, odeto z melo-
dijo besed, da plava§ kakor na valovih
violin —,

Kakrien je Vodnikov razvoj iz impresij
v ekspresivno izrazanje, tako je tudi nje-
gova pot v dekliskih pesmih. Ni
morda le slu¢ajno, da je rastel po vojni (in
'deloma Se prej, Lerberghe, Rilke) predmet
pesmi dekliska dusa, ampak pretezkemu
naturalizmu so morali postaviti nasproti
lahne obrise, brutalnosti — neZnost, migi-
castemu mostvu — pojoco Zenskost, raz-
umu — ¢éuvstvo, materiji — duhovnost, Vse
bolj je pela Zenska duia, vse laze in moé-
neje so izraZali svoja Cuvstva po Zenski
dusi, ker njihovo ¢uvstvovanje je izrazitej-
$e in globokejse, elementarnejie, vse bolj
so jo uporabljali za izraZanje sebe. — In
tako je polagoma splahnevala Zenska
osnovnost in postala konéno le e okvir
za simboliziranje ¢uvstva kot takega.

In to pot je el tudi Vodnik. Iz nedo-
zivljene, kopirane erotike (Tiha pesem, Z
1919) in impresionisti¢éno razkosne Deklice
na pomladnem izprehodu (Z 1919), je na-
el ekspresiven izraz v Nelepe Zene plaé



(Z 1920), v ciklu Dekliske pesmi (Kako me
gane violine pla¢, Da me ne ljubi nihée,
vem gotovo, Revna deklica moli, Dis 1920,
Deklica jo¢e za mamico, Ml 1921, V zgod-
njem jutru, Dis 1921) in v slikanju dus Me-
nihov (Z 1920), Jetnikov, Magdalene (ZL
1921). Kakor so te pesmi ekspresivno silne,
niso ravno nove (predhodniki so Pisma
Gradnikova in Lovrenci¢eva, Zupanéi¢eva
Belokranjska in Bevkove ¢udovito tihe) in
tudi niso drugega kot nazoren izraz duge
dotiénih 1judi in so poleg vse Zgoce, v
dudo posegajoce liri¢nosti, vendar le v bi-
stvu nekoliko pripovedne, dasi deloma Ze
izrazajo osebna ¢uvstva Vodnikova (bo-
lestno dojemanje jokanja violinl).

Ali vse bolj postaja deklisko ¢uvstvo
izraz osebnega dozivetja — cuvstvovania,
in zato ho¢e Vodnik s teh svojih simbolov
izlo¢iti vsako realnost, tezo telesa — (pri-
merjaj v tem oziru tele pesmi v sledec¢em
redu: Deklica na pomladnem izprehodu,
Z 1919, V zgodnjem jutru, Dis 1921, Ob ve-
¢erni zarji in Revne deklice psalm, v zbir-
- ki) — hoce, da postane deklica le simbol
¢uvstva kot takega, to je dude. In da za-
brie vse obrise snovnosti, zato je vzljubil
»deklice blede in tihe, ki vsaka beseda,
pogled jih boli«, sanjave, nedolZne, angel-
sko ¢isté, ki le lahno kot sneg mislijo na
ljubezen, ki je ¢ista, niti ne malo osencéena
po temni misli, »in so revne — bogate, ka-
dar so same — (sanje vse njihove so bele
in zlate) — do bolne omame se natrepe-
¢ejo dude in roke kot zvon razdehte se v
sinjine globoke —« (Tihe pesmi; iz sanj
bolnih deklic, ZL 1921). Zalostne so nji-
hove roke in bele, lasje kot mesecina in
telo belo kot marmor — In sanjajo po ma-
jih in gajih, z vecernimi vetrovi zahrepene
po zarji vecerni in vonjavi daljnih roz in si
poZele v neskonénem neutefenju misti¢-
nega Jeruzalema.,..

Vsa ta simfonija dekliskih fantazij in
hrepenenj — »ah, saj to ni ples teles, je
drhtenje du$ samo, ki v sijaju daljnih cest
hrepene takoé . .. in sevajo, prepevajo v ob-
zidja zlata veénih mest —« (Z 1920). Eno
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samo trepetanje ¢iste, slutene duse je vse
to in zato se ¢udim tistim, ki v vsem tem
vidijo le nezne objeme pomladnih vetrov,
mehke melodije, sentimentalnost, ki jo je
treba zamenjati z resnostjo. Na vecer, ko
dobi ¢uvstvo neizmerno razkosnost, prost
razmah, ki ga mu ovira dnevna otopelost
— tedaj vzbrste naSe duse v vonljive cve-
tove hrepenenj po svojih majih, po »mi-
sti¢cnem Jeruzalemu, kjer po ulicah Go-
spod (ah, slajse od zvonov so njegove oéil),
odet v belo haljo, trume du§ izvoljenih
vodi v sveto daljo« — toda: »tulila bo tol-
pa dus, ki niso brstele, kadar razpelo nad

,njimi se tihih ur je neboe« (Zadnja vigilija,

ZL 1921). i

In tako je moral Vodnik nujno z duso
vred zahrepeneti v misti¢nost, kajti »v na-
§ih se dusah ljubav je priZgala, ljubav —
domotozje« (ZL 1921), In v tem domo-
tozju si je neuteseno zazejala dusa svojega
doma, svojega ofeta in matere, svojih do-
macih sestric tam nekje v daljni vederni
zarji, odkoder prihaja zvonjenje romarskih
cerkva, kjer bi pod kupolo Marija zvenela
— in kjer se v angelih bolest smehlja. O,
to mora biti tam v kraljestvu belih mor-
narjev] (Tudi Bfezini je zvenelo od nekod:
»Slisite] Zarkov pesem, sluhov halucina-
cije, grmenje zvonov nevidnih, v bedenje
oslabelo pozvanja k nadim dusam preko
vse zemlje« Zvon 1918).

[n to zvonjenje je Vodnika omamljalo
do bolesti. Clovek je bolan od svoje no-
tranjosti; dve sili sta, ki ga razjedata in
si delita srce bolnikovo: deklica — in ro-
marskih cerkva zvonjenje! Ljubezen do
bliznjega — in ljubezen do Vesoljnega. O,
deklica’— kristalna ¢ada; vsak Zarek me-
sedine zacveto skozi njo kot mavri¢éna ro-
Zal A okno odpira omamno zvonjenje iz
cerkval In v vigiliji takega bolnika se opo-
te¢e Vodnik bolestno in tezko na romarsko
pot, na bozjo pot: Prinesi mi, mati, kos
kruha v bledem prtu, odrezal bom, mati,
palico v vrtu, iz lipe domace izvrtal bom
vré za vodo ... Ah, deklica, kako je meni
hudé ... (Almanah).
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In gre, bedni iskalec Veénosti, in isée,
isce, a vidi deklico belo in dobro kot pred
., podobo Marije — in vstanejo mu melodije
kot meglice iz noé¢i... O, in ta njegova
erotika je eteriéna, odmaknjena vsemu
materialnemu v nedogledne daljave, od-
maknjena je svetu prav pod kupolo Marije
— Ah, to ni ljubezen teles, ki se razzareva
v strast, ki Zge — je duhovno iskanje in
zdruzevanje dus, ki is¢ejo sorodnega zvoka
najti§jih strun, ki se naj spoje v harmonijo,
ki hladi — To je odpevanje dveh dis,
ki noceta suhega listja ljubavnih pesmi, ki
se bojita dotikov rok, ki so strupene roze,
‘in ne ustnic, ki so gnojne gobe, — Ampak
skozi sinjjno psalmov stopata v bela stol-
pa, na katerih ramenih visi plasé¢ neba,
kakor da je roka Marije ali tihega an-
gela ... »Ne enkrat mi niso postale ustnice
zejne .., ker so pile slajse vino... vino
zvezd iz belih vréev. Tihi angeli so nama
bili toc¢aji... (Odpevanje, Almanah).

To je ljubezen, ki poje psalm e (v zbir-
ki) in je sveta od plaséa neba — je sub
specie aeternitatis, kamor se je napotil
samotni romar in se za hip okrenil nazaj
v deklico, pa je postala njegova pesem
slajSa, opojnejsa, nezmerno globoka kot
brezdanj vodnjak in vsebolj priblizana pred
kupolo veénega Jeruzalema.

In ta priblizanost mu je e bolj vigale
hrepenenje po Vecnosti, spoznal je, »da
smo v ¢udni zvezi z metaliziénim svetom,
z onostranstvom in smo vedno tako blizu
temnega misterija Bozanstva« (ZL 1921).

In kraljestvo tega BoZanstva je tam,
»kjer nimajo solnca in zarje in zvezd kot
pri nas, vetri so tihi in ¢as stoji, kjer ljudje
so bledi kakor da so bolni, ker zamaknjeni
so v skrivnost globoko in komaj slutis,
kak$ne daline slike opajajo jim duse v tre-
petanje silno.« (Tudi Bfezina je nasel tako
tujo dezelo: »Vstran obrnjena polobla na-
$ega sveta tam koplje se v solncu prihaja-
jo¢ega jutra. Cveto¢i vrtovi juznih otokov
tam plavajo sredi morij. Pti¢i neznani v
oblakih se isker in pesmi spustili so vrh
palmgvih gajev. Od luéi kot od teze zla-

tega vina zgrudili so se h kelihom cvetov,
da razlito dehti zdaj iz trave. Metuljem so
vnela v plamenih se krila od urnega teka.«
. ¢.) Zagledal se je Vodnik v to svojo,
sveto tujo dezelo, neuteseno je zajokal in
prose¢ k nevidnim nogam pal. Na vse te
pesmi je padla senca iz polnoéi, . kamor
kli¢emo mi, judovske héere, ki medlimo
ob vodah babilonskih in sanjamo o svojem
Odres$eniku, kralju ljublijencu. 0. davna
zalost spi v telesih nasih! O, kdaj nas bo
poklical Daljni ¢ez biserno vodovje iz
je¢e vesoljstva, kdaj bomo prema-
gali zavirajo¢o vojsko temnega kralja, pred
katerim bi Ze radi zajecali svoj blodni pra-

» krik: a, a, a? Kdaj bomo prisli v dezelo

sv. Cecilije? Bodimo ponizni kot otroci in
skromni kot sv. Frané¢isek »in bomo dejali,
da gremo v bozje naroéje... da nesemo
Gospodu vsak po eno belo jagnje.., Ni¢
ne marajmo, ¢e pravijo ljudje: to je otroé-
je — — Mi gremo v boZje naro¢je — — —«.

In tako je prisel Vodnik do popolne
srednjeveske mistike, postal je psalmist.
»Ali nisem pgvec v bledem somraku koz-
mi¢ne je¢e? Vsa vrata so zaprta, vsa okna
so temna. Tam zunaj pa si Ti, maziljen in
vencan za Kralja, O, biti moras lep in mo-
¢an. Svoje uho pritiskas na naso steno in
sligi§ vse. Krik nasih pesmi se razbija ob
Tvojem oklepu. Kako vendar z jokom v
prsih pojemo o Tebi, ko vemo, da raztrga
vihar Tvojih orgelj zvoke nasih piséali v
bezece cvetje, da jih raztrosi na nase glave
kot iskre pepela (ZL 1921/2). »Kralju moja
pesem!« poje z Davidom (M) in po popol-
nem spoznanju du§ — »tih romar bo vstal
sredi gnece kot da iz pepela bi vzdignil
siiaj se plamena: Pevajmo, deca, pevajmo:
Ave Marijal«

Tak je torej dusevni profil Antora Vod-
nika, najmlajega pesnika, ki je stopil z
zhitko pred naso javnost. Globok odmev
je nasla v njem duhovna umetnost: zamak-
nil se je vase in Zivi samo v sebi, In iz svo-
jega najglobokejiega ob&utja pnie nam, da
si i mi bogatimo svoje notranje Zivljenje.
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2. Julij Stowacki,

Dne 4. septembra |. 1809. so v Krzemie-
niecu na Poljskem rojenice bdele pri zi-
belki enega najv?éjih poljskih pesnikov,
Julija Stowackega. Njegov oce je bil pesnik
in literarni zgodovinar. Mladi Slowacki je
uzival univerzitetno izobrazbo na vseuci-
lis¢u v Vilni, nato pa je nekoliko ¢asa zivel
kot uradnik v Var$avi. L. 1830, je zaradi
pelitiénih zapletljajev pobegnil iz domovine
in odslej zivel nemirno Zivljenje emigranta,
sli¢no kot njegov veliki sodobnik in rojak,
pesnik Mickiewicz. Prepotoval je skoro
vso Evropo in del Orienta. Ni bil Se star,
ko ga je 3. aprila 1849 v Parizu dohitela
smrt.

Stowacki je bil zelo plodovit pesnik, Ze
njegove prve zbirke »Pesmi« kaZejo ne-
dvomen talent, ¢etudi so vzrastle pod vpli-
vom Byrona in njegovega svetobolja (pri-
merjaj Byronov vpliv na Lermontoval), de-
loma tudi pod vplivom Mickiewiczevem. V
pesnitvi »Anhelli« je z globokim éuvstvom
in Zivo besedo naslikal usodo poljskega
pesnika, ki mora svojo ljubezen do rodne
zemlje placevati z robstvom v Sibiriji. »V
Svici« je Carobna slika sanjarske ljubavi,
postavljene v okvir Svicarskih gora. V tej
sliki in v »Ocetu okuZenih« je Slowacki s
¢udovito umetnostjo orisal ¢uystveno stran
¢loveske duse, strast in Zalost, hrepenenje
in iskanje in obup. Zlasti »O¢e okuzenih«
je mojstrsko delo pesnika, ki je z ognjem
¢uvstva znal zdruziti ziv kolorit besede, V
fragmentari¢nem epu. »Beniowski« je sku-
Sal orisati Zivljenje poljskega emigranta in
pustolovca Beniowskega, katero je tvorilo
za poljske pisatelie privlaéno snov; «
nastal je le poetiéni opis bojev za Bar
(1770).

Pozneje se je Stowacki pridruzil fanta-
sticnemu mistiku Towianskemu, ki je sa-
njaril o poljskem in slovanskem mesijan-

Zadnji¢ je pomotoma izostala

Dickensove smrti (9. junij 1870).
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stvy, ¢loveku, ki je stal na meji med genial-
nostjo in blaznostjo, a bil blize zadniji (Swe-
denborg, Nietzsche!). Od njega se je Slo-
wacki navzel ¢udnega svetobolja in brez-
delavnosti, upanja v ogromno poslansivo
iu sreco Poljske, ki se bo dvignila iz pre-
pada in spet zavladala. Sad tega obleva-
nja s Towianskim je fantastiéno, pre¢udno
lepo in do skrajnih mej subjektivisti¢no ne-
razumljivo delo »Kralj duh«. Pri tem ge-
nialnem stvoru se je mnajbolj pokazala
ognjena fantazija in jezikovna darovitost
in neiz¢rpnost Stowackega. »Kralj duh« so
sanje ¢loveka, ki ga je sila nebrzdanega
¢uvstva in silne fantazije dovedla do tja,
kjer se umakne razumna in logi¢na stran
¢lovekova popolnoma in veleum zapade
blaznosti. Vse iskanje po lepoti in ljubezni,
burna ljubav do nesreéne domovine in glo-
boka disharmonija v pesnikovi dusi je tu
ustvarila delo, kateremu bi bilo tezko naijti
primero, blodno velezamisel in pesem jet-
nika, ki v smrtni agoniji gleda pokrajine
tujih dezel. Zrel umetnik bo na »Kralju
duhu« odkril polno lepot, a filozof Se veé
miselnih zablod. Delo pa ni dovrgeno,

Stowacki je tipi¢en zastopnik poljske ro-
mantike (Mickiewicz, Konopnicka, Sien-
kiewicz). Lepote njegove besede in sile
njegove stvariteljske domisljije ni dosegel
§e noben poljski pesnik. Manjka pa njego-
vim delom klasi¢na umerjenost in dovrse-
nost, izpiljenost in harmonija (primerjaj
Cankarjal). On je predhodnik poljske mo-
derne, pesmi subjektivnosti in najnotra-
njejdih doZitkov umetniske duse, zacetnik
poljskega simbolizma, impresionizma in
ckspresionizma. V tem je podoben Baude-
laire-u ali Whitmanu. Med modernimi ima
Slowacki mnogo veé &estilcev in oboze-
valcev nego med sodobniki

f@j

(Dalje.)
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BREZVEREC.

Gazil je po neznani ulici, ki je bila uma-
zanoblatna in ozka. Bledikaste luze so se
zbirale v stopinjah mimoido¢ih, Na desni
je stesnjeval cesto obzidan vrt z razpada-
jo¢im zidom, na levi so krmizljavo sedele
hie, sam Bog ve kaksne. Saj ga to ni ni¢
brigalo. Vlekel se je sklonjen in jezljivo
malodusen, kakor brez cilja in namena,
Ob ustih mu je leZala sovrazna in odljudna
poteza, o¢i so preklinjale vse, kar so vi-
dele. Tudi na mislih mu je lezala toplo
mora in jih teZila. Sel je in se ni nicesar
zavedal, skoro nagonsko se je gibal po
blatu.

Lena misel ga je preletela: »Cemu iskati
vsemu vzroka in namena, ko ga ni. Krat-
ko: svet je, Zivim in vse gre po nagonu
iz roda v rod; in zakaj bi ne bilo mogoce,
saj tudi jaz hodim brez namena po tej tuji
ulici?« In Ze ni veé verjel v svojo lastno
misel.

Tedaj ga je zbudilo govorjenje v zboru.
Tik ob cesti je ¢epela ljudska $ola in skozi
temna, odprta okna v nadstropju je pri-
hajalo. Razloéil je, da otroci molijo s ka-
planom vred pred poukom. Pa je bilo ne-
kaj sre¢nega v tem glasu, ¢esar on $e ni
dozivel. Prepri¢anje, spodtovanje in zaupa-
nje je vonjala molitev, »O presladko Srce
Jezusovo ...« in res je bilo spoznati slad-
kost src v teh besedah.

Tujec je obstal in mislil: »Tako je ¢lo-
veku, ki je doma.« In kakor da vidi Za-

SV. TARZICI).

JOZE POGACNIK.

rece oci teh otrok nad seboj, oc¢i, ki se
pokojno smehljajo in ¢udijo. Vedel je, da
vsi zro v kaplanov obraz in da se ¢utijo
blizu, blizu njemu. Vse drugaée molijo ka-
kor pri ucitelju, ki jih nikakor ne more
peljati tako blizu neki éudezni vsemodi.
Kaplan stoji resen in med visoke otroske
glasove se odlo¢uje njegov nizki moski glas
in jih vodi, jim kakor poveljuje.

Domotozje se je vzbudilo v tujcu, ne-
kako poZelenje po idili domace hife. »In
ce je ta molitev otrok laz,« se mu je utr-
gala misel, »¢e otroci Zive v prevari, po-
tem naj se prej podere strop nad njimi,
preden podvomijo, Zapeljani? Potem so
bedni nad vse bedne. Cudno dokazujoéi
glas je prical dovolj.«

Od zgoraj se je za¢ul ropot: Hrupoma
so sedli otroci in umolknilo je ¢ez okno.
Tedaj je brezverec v zadnji volji razklenil,
od nerazumljivega in silnega hrepenenja
gnan, svoje roke, se zravnal in pognal gla-
vo kvisku, kakor da je hotel prebiti oklep
preteklosti in se zagnati v obzorje otrok.
Pa 7e v naslednjem hipu je omahnil, boz-

- jastna pena je sinila ob stisnjenih ustnicah

in o¢i so kakor okostenele. Premagan v
poslednjem naporu se je opotekel in butil
ok zidu na blatna tla. Na temenu se je
ovlazila kri in rde¢ madeZ krvi je oblezal
na Solskem zidu. Onemogli na tleh se je
zagledal vanj in nevede brbljal: »Res, res,
resl«

J. OKORN.

Cudoviti popek lilijin, ki zgodaj
pognal si roZo vso rdedol
Sneznobel prt, na katerem vtkano
s krvjo je misti¢no Imel

Livada, ki Ze v zgodnji pomladi
grozd ves zlat si rodilal

Jagnje, ki misti¢no tajnost

si branilo kot levinja mladite!

Prosi za nas, sv. Tarzicij!



DROBIZ

NAVADE. VILJEM FOERSTER.

2. Vse pride na dan,

Gotovo ste Ze vsi slisali pregovor:
Ni¢ ni tako dobro skrito,
da bi ne bilo nikdar ocito.

Pa je to res? Mar se ne zgodi dosti zloci-
nov in hudobije, ki ne pridejo nikdar na dan?
Mar ne ostane prikrita za vedno marsikaka
laz, ki jo otrok pove star§em ali ugitelju?
Mar se ne prezre marsikaka zanemarjena
dolznost? Mar so stardi in uéitelji res vse-
vedni, da jim ne more niCesar tega uiti, kar
ni v redu pri otrokih? Vsi veste, da ni tako.
Mnogo pregreskov se nikdar ne odkrije, mar-
sikaka laz, marsikaka prevara, marsikak ne-
ved ostane skrit nasim ofem, ostane nekazno-
van. Ali pa res misli§, da zato ne pride neko¢
na dan, pa bilo kadarkoli? Dosti je uéencev,
ki si mislijo ob neodkriti lazi: sre¢no sem se
izmazal, to pot sem sre¢no brez posledic upe-
tal in nih¢e ne bo zapazil, Pd kako temeljito
¢e moti. Res, laz sama ni bila razkrita in kaz-
ni ni bilo. Ali pa more zato Ze svojo laz ozna-
¢iti z enostavno opombo »ne velja«, kakor na-
pagéen racun Vv matemati¢nem zvezku! O ne,
svelja, velja«! Kar si lagal, se izbrisati ne da.
Kaijti v izrazu nadih o&i, v celem nagem obrazu,
v vsem nafem bitju in Zitju stopa na dan, te
‘emo imeli kaj skriti, €& smo uganjali tajnosti. Z
vsako izgovorjeno laZjo postanes drug clovek —
in ali res misli§, da se v &lovekovem obrazu ne
more citati, dali je zanesljiv Elovek ali varalica?
Gotovo ste ze mnogo culi o tem, da iz pisave
skugajo razbrati piscev zna&aj. (Prim.: Slove-
nec leto L., stev. 67, 68, 69; 1922: Pisava in
znacaj) Vse to temelji prav na tem, da tlovek
ne odituje vsega svojega 'bitiﬂ le s tem, kar
govori, ampak Se vse bolj s tisotero malen-
kosti, na katere niti najmanj ne pazi: g tem,
kako pie, kako hodi, kako jé, kako postopa
s slabotnejgimi, kako se obnaa ob vstopu v
elektri¢no itd. Prijatelj mi je ne'koé zatrjeval,
da na pisavi vidi, kaj je v pismu zlagapo.
Stavki, vsebujo¢i laz, so pisani vse bolj bo-
jete in brezizrazno kakor drugi, ker pa¢ pisec
ni imel tisti hip za sabo moti in gotovosti, ki
spremljata resnico. Ce pa s¢ laz otituje ze v
pisavi, ste lahko prepritani, da se %e vse
jasneje odraza v oteh, ki jih s polnim pra-
vom imenujemo ogledalo duse. Ne trdim, da
vsak tlovek lahko takoj razbere v tovarige-
vem obrazu, da li je laznivec ali ne. Pogosto
ne moremo doloéno povedati, kaj mi v nje-
govem obrazu ni vkeé, kaj me odbija, ali za-
gotovo vem, da mu ne morem pnpolnomu
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zaupati. To izvira odtod, ker mu ne seva iz
o¢i in ¢ela odkrita neomahljiva odloénost, ker
je v vsem njegovem bitju nekaj lajinstvenega.
Cesto ze ena sama laz skali izraz v oteh ter
poskrbi, da se mu ne moremo ve¢ tako brez
pridrzka zaupati, da ne ¢utimo vec prejinjega
iskrenega nagnjenja do njega. Tako torej vi-
di§, kako kratkoviden je, kdor misli, da nje-
gova laz ne pride na dan, ker ni bila javno
razkrinkana. Prav nasprotno je res. Cim manj
je bila odkrita, tem izzivalneje rezi iz tvojega
obraza radi slabe vesti. Sele tedaj, ko si ko-
murkoli svojo laz priznal in prezragil svojo
notranjost — Sele tedaj ise ti pogled zbistri.
Zato se tudi toliko ljudi po cerkvah izpove-
duje, ker bi radi oéistili svojo notranjost.’

Sicer pa laz ne prihaja na dan le po obrazu.
Kdor se je enkral zlagal ter se veseli, da ga
niso ujeli, ta bo drugi¢ ze laze krenil malo
od resnice pro¢; pri svojem pripovedovanju
bo pretiraval in olepsaval in v voem, kar bo
povedal, more§ zaslediti male netotnosti —
in ne da bi sam le slutil, se izda, da je laz-
nivec; kajti le prehitro se pokazejo take ne-
totnosti ter se Sirijo od ust do ust. Le tega
ne misli torej, da laz ostane skrita — po tiso¢
potih prihaja na dan, vse vaSe navade jo iz-
dajajo, glasno razkri¢avajo ter obvestajo o
njej orijatelje in sovraznike.

Prav tako pa prihajajo na dan i druge na-
vade, Poznal sem u¢enjaka. Zivel je popolno-
ma sam s svojim sluzabnikom, ki ga je sle-
herni dan vozil k predavanjem na vseuéili-
S¢e, ker je bil hrom. Ko so mu neko¢ ocitali,
da ne pozna ljudi, jim je rekel: »0O, poznam
iih bolje ko vi vsi; opazujem jih tam, kjer se
rnajmanj hlinijo, kadar se namre¢ prerivajo v
clektriéno. Tod mored tocneje ko kjerkoli lo-
&iti surovece od olikanih. Ta vidi§, kako je pri
mnogih ljudeh izobrazba, le po skrajni vna-
nji povrdini prevleten lak — kakor hitro pa
se jim zdi, da jih nih&ée ne opazuje, ali pride
sila, tedaj pa.se navadno pokaze notranji div-
jak.« — Gola resnica. Najve ljudi misli, da
ni ni¢ na tem, kako se obna%ajo doma, v ob-
¢evanju z najblizjimi — pri tujih ljudeh se
bedo Ze potrudili in bodo lepo olikani. Saj se
potem doma zopet lahko odpotijejo od stras-
nega napora. Kakor da se tlovek more tako
izvrstno hliniti! Le prehitro pride na dan,
kak%en ¢lovek ti¢i v tebi, V neopaZenem tre-
nutku se ti izmakne stavek ali samo beseda
in Ze si izdan, opravka imamo z nevzgojenim

t Fr. Vil. Foerster je protestant in ti zakra-
menta sv. izpovedi ne poznajo; a Foerster v srcu
silno visoko ceni katol. cerkev kakor tudi zlasti
zakrament sv. pokore, kar nam je samo v toliko
vetje veselje, ker prihaja tako priznanje od pro-
testanta,
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¢lovekom — ali ob pogovoru neprevidno za-
ide v prepirljiv ton, kar bi se mu nikdar ne
pripetilo, da se ni doma razvadil v njem. Kdor
je doma paglavec, si pri tujih ljudeh ne bo
nikdar pridobil slovesa vzgojenega ¢loveka,
— kaijti prav zato, ker mora vedno paziti na-
se, napravlja vtis prisiljenosti in negotovosti,
tako, da takoj vemo, da je njegova izobrazba
le suknji¢, ki si ga je oblekel, a ne njegova
prava notranja narava,

Tudi z obnasanjem pri mizi je tako, Malo-
kaka stvar pa tako o¢itno stopi na dan kakor
nered. Nepazljivo in nemarno postopa s svoji-
mi stvarmi ter si misli: »Saj ne pride na dan,
pri tujih bom drugaéen.« Kakor da je mogoée
svoje navade skriti! Izdal se bo v tem, kako
prime v roko ponudeno knjigo, sliko. Ce jo
bo polozil na mizo, bo seveda pozabil po-
gledati, da li ni mokro ali umazano na tistem
mesiu, Ce bo prisel v hio, bo seveda poza-
bil temeljito osnaZiti ¢evlje. Pri pismih bo po-
zabil datum in v naglici zapiral e mokra
pisma. V pismih ne bo skrbno izpisoval zad-
njih &rk, ampak jih malomarno napackal. —
Skratka: sto stvari bi lahko nastel, ki v par
minutah toéno povedo, kaksen ¢lovek si. Imel
sem znanca, ki mi je zatrdil, da po tem, kako
kdo knjigo razreZe, spozna njegov znalaj,

Z vsemi temi bi le rad pokazal, kako do-
cela napaéno je mnenje, da more§ le troho
slabega storiti ali se v ¢emerkoli zanemariti,
ne da bi prislo na dan. Res, posamezen greh
in posamezen prestopek ne pride takoj na
svetlo — ali vsaka posamezna napaka utira
pot naslednji - prav kakor pri igranju na
klavir vsaka ura vezba in uri prste v proing-
sti za naslednjo. In vsaka laz, vsaka surovost,
vsaka nemarnost, ki jo zagredi¥ v najmanjsi
sobici, za najdebelejiimi zidovi, stoji razga-
liena pred celim svetom in pred njimi, kate-
rih ljubezen in spostovanje bi si rad pridobil
— kaijti sleherno popus¢anje slabemu in sla-
botnemu je kakor zastruplienje krvi, ki se
razlije po vsem telesu ter se nenadoma poja-
vi, ko najmanj sluti§, tudi na zunaj.

Kdor bi si torej rad pridobil prijatelja, te-
mu ne pomaga nikako hlinjenje — ne, postati
mora resni¢no to, kar bi rad bil. To pa more
le tako, da si v srcu vzgaja plemenite in lepe
navade, ki bodo odsevale iz njegovega dela
in nedela ter mu pridobivale ljubezen in za-
upanje. To, glej, je pravi zemeljski raj,

(Dalje.)

Sveti Stanislav Kostka. J. OKORN.

On je bil vedno z dugo v Tvojem sreu, naj
je rdedilo jutro oblake in v skrlat odevalo
srebrna, temena gorovij, naj dan je metal pla-
mene iz modrine neba v zelene prepade voda,

naj je pSenica v strahu pred srpom drhtela
v tihi veler vecera. '

In zdaj je pri Tebi, v misti¢nem morju lju-
bezni, ki ne pozna bregov. Kot novopadli sneg
no gorah je bela njegova obleka, ¢udezna pe-
sem o zakladih Tvojih pala¢ doni iz njegovih
ust, kot pomladno popje na vrtovih so nje-
gove oci.

Hvaljen bodi Gospod, po sluzabniku svo-
jem, svetem Stanislavu, mali ovéici, ki se ni
nikoli oddaljila od Pastirja, silnem junaku, ki
je osvojil dezelo angelov in Tvojega miru.

Anton Vodnik: Zalostne roke, Pesnik
Anton Vodnik je v tej svoji zbirki povil v Zo-
pek rahle eroti¢ne motive, mehek impresio-
nizem tihih ve&erov, ki sijejo v duso, kot bi
biie njihove zarje ognjene in zagonetni pogled
vidca, ki poslusa, kaj poje njegovo srce, in se
obenem vizionarno zataplja v trenscendental-
nost, v gledanje izven mrtvega obzorja mate-
rialnosti, Verzi zvene mestoma toplo in meh-
ko (Spomladi, Bledi veteri), mestoma pa v
zrelem ritmu pesnika-vidca (Rde&i mornarji).
Zbirka kaZe rahle sorodnosli (a ne vplivov))
s Francozoma Verleine-om in Paul Claude-
lom. Morda bi e kdo zaslutil v njej sled Ceha
Bfezine. Tudi ni %el Vodnik mirno mimo ge-
nialnega romarja Danteja, kateri je, mimogre-
de omenjeno, modernim v svojem intuitivnem
gledanju zelo soroden. »Deklica mislic ¢lo-
veka nehole spomni na Sardenkove »Pesmi
petnajstletne, Sestnajstletne, sedemnajstletne,
osemnajstletne«  (Dekliske pesmi). Cudno
osamljeni sta v zbirki pesmi »Judovske hée-
re« in »Ob vodah babilonskihe, V zadnjih treh
pesmih zbirke pa se je Vodnik res dvignil do
velicine poeta, ki gleda in slufa nemo strme-
nje dusevnih dalj in se poglablja v probleme,
ki leze v du$i vsakega ¢loveka, ki pa jih ne
zna vsak obrazloziti, Ce ¢tlovek bere e pes-
mi, ki vse beze stran od materije in pri ka-
terih oblika nekako izgine pred mislijo, je
+»Zalostnih rok« v resnici vesel, in to zlasti v
casu, ko pod geslom »1"art pour ' art« in pod
naslovom ¢udne »razredne. umetnosti uli-
vajo v pesmi vsebino in — obliko. Vodnik
je po mojem mnenju doumel, da je v umetnosti
misel hrbtenica vsega, da je misel ono, ki
tvori ogrodje umetnini, cetudi je res, da je
ustvarjanje in uZivanje umetnine neka skriv-
nost, ki spi v duli vsakega, a zlasti v dusi
umetnika, in da se notranja subjektivna nuja,
po kateri umetnik ustvarja in motri delo, ka-
kor tudi zakoni lepote ne dajo enastavno uje-
ti v mrezo filozofskih in esteti¢nih definicij.
Danes, ko se glasi povsod ateizem in oboze-
vanje malerije, je pesem o transcendentnem
svelu dvakrat lepa, zlasti, ¢e jo je zapel ¢&lo-
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vek, ki veruje v onstranski svet in v Boga
zato, ker je prepri¢an, da transcendentni svet
res biva, in ne le zato, ker se mu zdi misel
manj lepa in poeti¢na (Maeterlinck), V dneh,
ko se je zvezal Abadon z Mefistofelom in je
Nielzschejev nadélovek, ki je negacija vsega,
potisnil ¢lovesko misel na tla in na prestol
posadil kralija Mamona, bi bilo takih pesni-
kov in mislecev Zeleti vec,

Jezik knjige je lep, a ne &e izrazito svojski.
Vodnik se bo moral $e tu in tam potruditi, da
tuci v besedi pride do »svoje podobe«. Zuna-
nja ob'ka knjige je zelo liéna in privliacna,
cena (10 Din) je za sedanji ¢as nizka.

Janez Okorn.

Kriéanski socializem. Vsak ¢lovek cuti, ka
ko silno razrvane so razmere v danadnji &lo-
vedki druzbi. Razne na ¢lovesko druzbo kvar-
no vplivajo¢e idejne zmote imajo v danadnji
dobi lako ugodna tla kot bacili v nesnagi. 7
vsako zmoto se socialno zlo povega. Idealni
in za resniéni blagor &lovestva vneti ljudje
se trudijo z Zivo in pisano besedo, lo¢iti zdra-
vo od zmotnega. Z obudovanja vredno lju-
beznijo in marljivostjo sta se lolila kricanski
sociolog dr. Anton Gosar in vneti kulturni
delavec Franc Terseglav tezkega dela: pripo-
moéi do zmage kr&tanskemu socializmu, ki
edini je zmozen urediti socialne razmere da-
nasnjega &lovestva. Njihovo glasilo je »Soci-
alna misel«, meseénik z& vse panoge socialne-
ga in kulturnega Zivlienja. Ta list ima za so-
trudnike najznameniteje. osebnosti med vse-
ué&ilisénimi profesorji, duhovniki, pravniki itd.
Iz8lo je 8ele 10 Stevilk, a te so prinesle tako
instruktivne ¢lanke, da bi jih ne smel prezreti
noben izobrazenec. V prvi Stevilki razlaga
prvi ¢lanek »socialno misels, ki je, »da mora
vsak &lovek in vsaka druzabna enota ali sku-
pina ljudi v vsem svojem ravnanju in delo-
vanju upodtevati ludi druZabne Kkoristi, jih
cuvati ter jim sluziti.« (Str. 1) V .Cilji in pota
kritanskega socializma« je zaérlal dr, Gosar
program kri¢anskega socializma. Krilansk:
socializem se ne zadovoljuje samo s poudarja-
njem kritanske ljubezni, ampak nam podaja
prakti¢na pravila za praktitno ureditev soci-
alnih razmer (str. 6) in zato zahteva prakti¢no
sivljenje. Kritanski socializem ne zahteva sa-
mo dolznosti dela, ampak tudi omejitev za-
sebne lasti, da se ne povene kapitalistiéni tok,
Druzina je glavni temelj, na katerega se naj-
prej naslanja kricanski socializem, in za njo
zahteva lasten dom s primerpim posestvom.
Kritanski socializem hoc¢e politigno, gospo-
darsko, stanovsko in kulturno samoupravo.
Fr. Terseglay utemeljuje v »Vera Zivotvoren
initelj socialnega Zivljenjas, da so prvi in
najvaznejsi socialni pokreti 1z38li od liudi, ki
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so iz kaloliske vere érpali ljubezen do Lrpe-
cega c¢loyestva. Kakor prva tako tudi vseh
naslednjih devet $tevilk ne zaostaja na aktlu-
alnosti. Omenjam samo ¢&lanek K. Ozwalda
-Potreba socialne vzgoje«, kjer pravi, da je
treba na$im otrokom, mladeni¢em in dekle-
tom globoko v srce zasaditi Zivo zavest, da
se n. pr. v boju za zivljenje morajo ozirati
tudi na pravice socloveka, da je znagaj v Ziv-
lienju bolj solidno sredstvo ko pa lokavost, .
da je treba visoko v ¢&islih imeli nezapisane
clicne zakone, da v zivljenju ni dovolj samo
jemati, ampak je treba tudi zrtev. »Narodno
vprasanje z nravstvenega vidika« (Fr. Terse-
glav) pojasnjuje, da vsak narod stoji v sluzbi
drugega, vsi skupaj pa v sluzbi ¢lovecanstva.
»Padanje valute in problem varfevanja« re-
Suje vprasanje — Zepa, — Vsak ¢lovek, inte-
ligent pa v podvojeni meri, mora delati na to,
da se ¢im prej konsolidirajo socialne razmere,
»Socialna misel« daje praktiéna navodila. Za-
to — tolle, lege! / J. K.
Kratka zgodovina katoliske Cerkve za So-
le. Spisal Alojzij Stroj. Druga izdaja. Ljublja-
na 1922, — Prva izdaja je izSla leta 1904., dru-
ga je zbolifana po vsebini in jeziku. Krasi jo
20 ve&inoma mnovih slik. Ze pri prvi izdaji so
ocenjevalei, med nfjimi tudi zgodovinar dr.
Josip Gruden, poudarjali kot posebno pred-
nost, da veliko upo$teva domado cerkveno
zgodovino. Druga izdaja se v tem Se bolj od-
likuje. Posebno poglavje ima o razirjanju kr-
§¢anstva med Hrvati, Srbi in Bolgari, Med
misijonarji opisuje blazenega Odorika, ki se
je rodil leta 1286. v Furlaniji iz teske ali pa
slovenske druZine in je misijonaril v Pekingu,
Mongoliji in Tibetu. Posebej omenja mu&enca
bl. Marka Krizevéana, ki je bil doma v Kri-
2evcih na Hrvatskem, A
M. Bajuk: Pevska Sola. Odkar je bila
razprodana Foersterjeva pevska Sola, nismo
imeli na nasih folah pray nobene knjige, ki
bi obsegala vsaj najpotrebnejfe iz glasbene
teorije. Ugitelji petja so bili prisiljeni nare-
kovali u¢encem in pisali jim vaje in pesmice
ra tablo, kar je seveda vzelo veliko ¢asa. —
Te dni je izdala »Pevska zveza« novo »Pevsko
solo«, ki jo je spisal prof. M. Bajuk. S tem
so vse dosedanje tezave odpravljene. Knjiga
je razdeljena v dva glavna dela, namre& »Vad-
nico« in »Razlago«. Tu najdes vse, kar mora
pevec vedetli od definicije petja do glasbenih
olepsav in od vaj za dihanje do lepih dvo-,
tri- in &tiriglasnih skladb nadih priznanih skla-
dateljev, ki pouk poZive! Knjiga stane v Ju-
goslovanski knjigarni 45 Din. Na prvi pogled
veliko, toda kdor ve, kako drag je tisk not,
in vidi samo v »Vadnici« kar celih 158 strani
pevskih vaj in raznih pesmi, bo tudi to vsoto
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z veseljem placal. Knjigo nasemu dijastvu z
mirno vestjo kar najtopleje priporocamo.
V. H.

Fr. S. Finzgar: Iz modernega sveta.
Zbrani spisi III. zv, Zalozila Jugoslovanska
knjigarna. — Finzgar je pisatelj nase zemlje
in naSega ljudstva. V »Dekli Anéki« je spisal
kmetsko Zivljenje, v »Sami« uéiteljico na de-
zeli, v tem romanu pa slika delovni sloj. Ne
samo ro¢ni delavec, temve¢ tudi intelekiualni,
morata vsled korupinega uradnistva tovarne,
ki je polno konvencionalnosti in sovraZnosti
do delavstva, se& po skrajnem sredstvu —
stavki in odpovedi, Delavstvo zmaga — glav-
ni krivec nadzornik Seme konéa s svojo intri-
gantko nesreéno v reki. Glavno lezisée ro-
mana je v idealnem ¢&lovekoljubnem zdravni-
ku dr. Vinku Slugi, v pravicoljubnem in ne-
sebi¢nem delavskem voditelju Petru Rozma-
nu, v iskreni demokrati¢ni ravnateljevi héer-
ki Almi in v delavki-trpinki Maretki, ki se
Zzrivuje za svoje tovariSice. 'V njih je ¢&isti
prakti¢ni krs¢anski altruizem, ki zlomi za-
hrbtni sebiéni materializem in zdruzi srca k
boljsi bodocnosti.

Roman je na svojo lastno skodo na’ nekate-
rih mestih preveé fragmentari¢en, Di&i ga le-
pa sloven$¢ina in krepki FinZgarjev realizem.
Kdor si zeli lepe knjige — evo je!

Ante Kordin.

Boris Miran: Strunam slovo! Zbral Fr.
S. Segula. 1922. — Drobna zbirka je izraz pie-
tete do 86 letnega Jos. Stritarja, ki je s tem
" zaklju&il svoj zadnji pot na Parnas. V njego-
vih pesmicah odseva e vedno slaro sveto-
bolje, pomesano nekoliko z naivnim humor-
jem in oZetovsko dobrosrénostjo. Delce je spo-
min na pionirja v slovenskem pesni§tvu in bo
zanimalo vse ljubitelje slovenske poezije.

A K.

Almanah katoliskega dijastva za leto 1922.
Almanah je totna slika slovenskega katoli-
skega dijaskega pokreta. Mladostna podjetnost
je njegov karakteristikon. Vsestransko inici-
ativen! Na polju poezije: tu se merijo talenti
od Vodnika, ki je izdal Ze svojo debutno zbir-
ko »Zalostne roke«, preko A. Tomazina, T.
Debeljaka, J. Okorna, Fr. Vodnika, J. Pogac-
nika do B. Voduska, pesniki, ki mnogo obe-
tajo. Prozo je napisal samo A. Cebokli. Znan-
stvo je zastopano v vseh panogah: v filozofiji,
v literarni zgodovini, v arhitekturi, v sociolo-
giji; kratek programni ¢lanek in dva informa-
tivna o dijaitvu, — Almanah je klic katoliskim
akademikom k delu, Ni programatiéna knjiga,
temveé poskus resnega dela za samoizobrazbo
in dokument slovenskemu ljudstvu, da hoge

katolisko dijastvo nositi bakljo prosvete svo-
jemu narodu v vseh poklicih, za katere se
izobrazuje.

Knjiga je v zelo li¢ni obliki; zaloZilo jo
je dijasitvo samo. Naprodaj je v vseh knjigar-
rah. A. K.

V oceno smo dobili:

Sophokles, Kralj Ojdipus, tragedija v petih
dejanjih, prevedel Anton Sovré. Cena brosi-
rani knjigi Din 16, vezani Din 22. Zalozila No-
va zalozba v Ljubljani.

Bernhard Kellermann: Tunel. Roman,
Poslovenil Narte Velikonja. ‘Ljubljana 1922,
Zalozila Jugoslovanska knjigarna. Cena bros.
Din 28, vez. Din 38.

Sadje v gospodinjstvu. Priredil M, Humek.
S 13 barvanimi prilogami in 42 slikami, Dru-
ga izdaja. V Ljubljani 1922. Zalozila Jugoslo-
vanska knjigarna. Cena Din 30.

Breskey in marelica. PomneZen ponatisk iz
Slovenskega Sadjarja«. Priredil M. Humek.
V Ljubljani 1922, ZaloZila Jugoslovanska kniji-
garna, Cena Din 12.

Nove uéne knjige za mescanske, srednje in
vi§je razrede osnovnih 3ol so pravkar izgle v
zalogi Jugoslovanske knjigarne v Ljubljani za
sledece predmete:

Zgodovina za mescanske Sole 1. del. Stari
in srednji vek. Spisal ravnatelj Josip Brinar,
cena Din 18. Knjigo je odobrila pokrajinska
uprava za Slovenijo, *oddelek za prosveto in
vere dne 1, decembra 1922, §t, 4648.

IL del te knjige obsega novi vek in velja
Din 18. Predodobrenje pokrajinske uprave je
iz8lo dne 17, julija 1922, §t. 2755.

Zemljepis za srednje Sole 1. del. Spisal Mi-
lan Pajk, tretji natis priredil prof. JoZef Kr-
zinik. Cena 18 Din. Pokrajinska uprava je
odobrila knjigo dne 1. decembra 1922, 5t. 4648.

Francoska vadnica IL letnik, Spisal dr. Fr.
Sturm. Cena Din 36. Pokrajinska uprava je
odobrila knjigo dne 22. nov, 1922, &t. 4582.

Tarsicij, mutenik euharistije, Tragedija u
tri ¢ina. Zbirka putkih predstava, svezak dru-
gi. Split 1922, Naklada Hrvatske knijizure.
Cena Din 8.
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FRANCOSKI KOTICEK.
Rébus.
Qu'est-ce que c'est:

P

(Priobéuje P. V. B)

royal?

Dites bien vite:

Un gendarme rit dans la gendarmerie. Et
quand un gendarme rit dans la gendarmerie,
tous les gendarmes rient dans la gendarmerie.
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tovarne usnja in usnjatih izdelkov

Kran], Orhnika, Cjubljana. Centralna pisarna:
Ljubljana, Sv. Petra cesta it. GB. Telefon 528.

IL. Industrija usnjatih
jzdelkov.

Vozne karte za vse vlake JuZne

¥eleznice kakor tudi za vse pro-

§ ge v Avstriji i. dr. Vozne karte

za spanje v vagonih, Cie. int.-le

des Wagons-lits et des grands
express Européens.

{ Prodaja nekaj dni vnaprej.

Predprodaja vosnih KartLiubljana, Dunjskac.31 |

Brzojavke: Wagolits, Ljubljana. Tel_eion inter-
urban 106, Vsa pojasnila, ki se tiéejo poto-
1 vanja in odhoda vlakov, brezplagno.
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Papirna indusirija in
knjigoveznica

A. JaneZic

Ljubljana
Florijanska ulica 14

Izdelovanje 3olskih zvezkov
in poslovnih knjig.
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Prvi jugoslovanski
tvornici droz

Marija Volk-KoSmerl
Ljubljana.
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&l. Peterka

pri @Zmanu
Rijubljana

_priporoca

svojo veliko zalogo razno-
vrstnega &eskega blaga
za gospode in dame

po najniZjih cenah.
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¢ Tovarna oljnatih barv,
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0 lakov in fimeza 2
o Jrient U3 O
O Liubljana, Miklo3ievac.4 S
'9<§‘ (nasproti Uniona? se pripo.roéa Vv vsa- VQ‘
N kem oziru kot priznano solidna tvrdka 4
YA %

d. z o. z.
Tvornica za vezene zastore, bonfams
za kavarne, gledaliSke portijere,
0’
oddelek za vezene

oA
EPYONONON PRONON@NAS]
St. Vid nad Ljubliano
in pregrinjala - od preproste do naj-
zastori za hotele. - Poseben oddelek
Cipke za cerkve roln. In strojn. dela,  etamine in tulje.

1}
F% ,STORA |§P
1 Jugoslavija |
finejse vrste v vseh slogih, - Zavese
za fine rotne &ipke. ¥ novl tovaral je otvorjen
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ﬂlmna liskowmeda drustva :

| Solskil in pisarnighih potrebitin

! Fr. P. Zajec, izpradani optik
Liubljana, Starl trg 9

riporota svoj dobro urejeni optitnl zavod \
\ kor tudi razlitne vrste naotnikov, SCipal- ¥
) cev, toplomerov, daljnogledov itd. Popravila ()

. KETTE,

Klobuki, perilo, kravate, palice, dez- &
® niki, galoge, toaletne potrebitine itd. &
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Knjigoveznica QE

Kat. tisk. drustva
v Ljubljani
tovarnigki obrat za
trtanje in izdelavo poslovnih knjig.

Izvriuje tudi vsakovrstna
knjigoveska dela

v vedjih mnoZinah v najkrajSem &asu.
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Prodaialna

{H. Ni¢tman v Ljubljani)
priporoda svojo bogato zalogo

in sicer raznovrsten papir, zverke, notese,
razne zapisnike, koplnn Ln] ﬂ:‘ ‘ollk. in
plsarniske mnu n dirk c* r B, Crnllo.
rik estila,

g::c'. eoplét. nnovninc rnglcdnlce in
devocionalije.

ocal,

LJUBLJANA
ALEKSANDROVA CESTA 3

Vsi predmeti za turi-
stiko in drug lport.

$Cipalcev itd, izvrsuje dobro in cenol 2
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Najbolj$a in najsigurnejsa
prilika za Stedenje!

sjudska
posojilnica
v Gjubljani

F¥ Miklositeva cesta 6
[tik 2a frantiSkansko cerkuijo)

obrestuje
pedi==—= =)

hranilne vloge in vloge na teko-
¢em ratunu od 1. jan. 1923 po’

= 5 °, "

brez odbitka

e e— e
rentnega in invalidnega davka.

LJUDSKA POSOJILNICA
* 'V LJUBLJANI

je najvedja slovenska posojilnica
in je imela koncem decemb. 1922
nad 110’ milijonov kron hra-
nilnih vlog in nad 1,100.000
kron rezervnih zakladov.
Eaaae—————————————————
POSOJILA

f =2 = sl S

se dovoljujejo na osebni kredit
(proti menici), na hipoteke in v
tekotem racunu.




